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selten anwendbar
rarely applicable

Herstellungsdatum T - a .
Date of manufacture: | I ‘ BEDIENUNGSANLEITUNG OPERATING INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Date de fabrication: } } VERSCHIEDENE DIAMANTKREISE DES TYPS 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO DIFFERENT DIAMOND WHEELS TYPES 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO DISQUES DIAMANTES DE TYPE 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO
Data di produzione: (1
Da(ap,;ukcﬁz | | BEDIENUNGSANWEISUNG OHNE KUHLUNG WITHOUT COOLING SANS REFROIDISSEMENT
Dlara npoussoncrea: | | DER DIAMANTTRENNSCHEIBEN 1A1R (mit durchgehender diamantbeschichteter Schicht), 1A1R TURBO (mit durchgehender gewellter 1A1R (with a solid diamond layer), 1A1R TURBO (with a solid corrugated diamond layer), 1A1RSS 1A1R (avec couche diamantée continue), 1A1R TURBO (avec couche diamantée continue ondulée),
flara BupoBHHATBR! L — e e e e - USER MANUAL diamantbeschichteter Schicht), 1A1RSS (Diamantsegmente am Gehause befestigt) Bezeichnung der (diamond segments fixed to the body) designation of the shape of the circle, according to the international 1A1RSS (segments diamantés fixés sur le corps) désignation de la forme du disque, conformément a la
FOR CUTTING DIAMOND DISKS Kreisform gemaR der internationalen Norm FEPA (Federation of European Producers of Abrasives) standard FEPA (Federation of European Producers of Abrasives) norme internationale FEPA (Federation of European Producers of Abrasives)
@ 45-230 mm fir das Schneiden ohne Kiihlung @ 45-230 mm for cutting without cooling @ 45-230 mm pour la coupe sans refroidissement
NOTICE D'EXPLOITATION
DES DISQUES DIAMANTES A TRONGONNER
Sehr geehrter Kunde! schiefmaschine im Leerauf abzukihlen Dear Customer! minutes of operation, it is recommended to remove the wheel from the material being processed to cool it for Cher client! toumer la mevleuse dangle 4 vide.
Vielen Dark, dass Sie sich fr ie Prouite von DI-STAR" ntscheden haben! Die ohe Qualtt der Rohstofe und Meterialen, ‘Achtung! Beim Schneiden it Diamanischeiben it Hife von Akku-Graveuren st Folgendes zu beachten Thank you for choosing DI-STAR products! High-quality raw materials and components, the right choice  20-30 seconds by running the angle grinder at idle speed. Mercidavoi chosi s produits « DI-STAR » ! La haute qual des maties premieres et des matériau, l choi judicieur Atention! Lors de Ia découpe avec des disques iamantés & faide e graveurs sans f, il comvient de soulgner les poins
DEI DISCHI DIAMANTATI DI TAGLIO dierihige Auswahl der Komponenlen, der Einsaiz modernr Technologien sowe eine genaue Konlrolls machen unser Produkt cheiben werden mit enem Schaftoder einem Adapte auf den Gravierer montiet. Die Umsetzung st sowohl mit of components, the use of modern fechnologies, and precise control make our products suitable for long- Attention! When cuting wih damond dscs using ordiss engavers e oowing shoud e mphasized des composant, ufsaton de fechnolagies modemes et un conirle précis font de nolre prodit un procu digne dére uiise  suivans
achen i P als auch ohne Schaft mogich! Das Sortment an Schéften und Adaptem kan aus dem Ketalog auf der Webste des Untemeh-  term use, scs are mounted on the engraver using a shank or adapter. Installation is possible with o pendant ongiemps. + Les disques sont installés sur la graveuse & Faide dune queve ou dun adeptateur. La mise en ceuvre est possile
INSRUKCJA EKSPLOATACJ! Verwendungszweck: mens ausgevahl e Purpose: withouta Shank! The range of shaniks and adapters can b selecte fom the cataog avaiiblo on the Com- : avec ou sans queue ! Vous pouvez chasi parmi une gamme de queues et dadaptateurs dans le catalogue disporible sur le
Die Scheiben smd Zum Schneiden von kinstichen und natilichen Baumateriaien mit Handscheffmaschinen und Gravima- ie Verwendung von hi erforder und The discs are designed lor cutting artificial and natural building materials with hand-held grinders and en- pany's website! Les disques sont destinés  la cnupe de matériaux de construction artficiels et naturels a I'aide de ponceuses manuelles et s\te Web de la Société |
optimal anwendbar oo anwendbar TARCZ DIAMENTOWYCH DO CIECIA schinen ofine Wasserkhlung bestimmt . Nw'uvd\e Herselung empfidicher, mcmﬁ'ﬂmammaﬂlgevLosungen gravers without water coolin The use of engravers for cutiing requires special attention and professionalism; de graveurs sans efroidssemen a pou pariculiére et un grand
optimally applicable applicable Typ AR, A1R Turbo, 1ATRSS entsprechen den Sicherhetsanforderungen des Sizaichen . Diamond cuting iscs o s 1ATR, 1ATR Tugbo, and 1ATRSS comply with th saetyrequirements of he + Only for the manufacture of defcate non-standard solutions; 156 e danans do e 1ATR., IR Tuto, ATRSS sont conformes aux igences deséurtscu Comis 0t . Umquementpnur\ahhncahon o Schonsdelcaes nonsardar
applicable au mieux applicable VHCTPYKUMS 1O SKCNYATALMM — Koitees der Ukraie fir technische Regulierung und Verbraucherpoltk und des Wissenschaflich-Technischen Zentrums fir e all 2.3 i sie 1 Minue lang im State Committee of Ukraine for Technical Regulation and Consumer Policy and the Scienific and Technical + The battery charge level on battery-powered equipment has a significant impact on cutting perfor-  ukrainen pour la réglementation technique et |a polque de consommaion et du Centre Scientiigue e technique e nomal- : - Lommeaycehayedls b Teqenents bt e func consrle 'l capee decope
oftimamente applicabile applicabile —_— Standardiierung, Metrologie und Zemﬂuemns Sawie der Technischen Verordnung der Zollurion TR TS 0102011 Uber die Leeﬂau' ﬂrehen Sohaen Tengerlyen b Gemebes Patrpereiig ener or Stndandzato, Meftlog. and Cerfaton, Tecial Regulaon o the Cusoms Urion TR 15 mance. saton, de métologe et e cerificaton, Du Réglement technique de FUnion douanige TR TZ 0102011 « Sur la sécurité des es les 2-3 minues, retez e sque du matériau & tater e faies-e toumer pendant 1 minute & vide. En cas de
optymalnie stosowalny stosowalny OTPE3HbIX ATIMA3HBIX KPYTOB — Sicherheit von Maschinen und Ausristung loglchkeit e 010/2011"On the safety of machinery and equipment.” * Every 2-3 minutes, remove the disc from the material being processed and rotate it for 1 minute at idle macmnes et des équipements ». [emperamve e\evée du réducteur, laissez [équipement se reposer ;
S e e Tuc e Then — Diamanttrennscheiben vom Typ 1ATR, 1A1an 1A1RSS sind nicht in der Liste der Produkte enthalten, die in der Ukraine Ee\ einem deuthchen Drehzamab!aH der WeHe veringer Sie den Druck auf die An\age und berprifen Sie den La- Diamond cutting discs of types 1A1R, 1ATR Tugbu and 1A1RSS are not included in the list of products speed. If the gearbox temperature is high, allow the equipment to rest; 1ATR, 1A1R Turbo, pas partie de dun capot de protection et p I continue en
4 v \HCTPYKLIS 3 EKCITYATALU soeraigrschon Zfzenryiregen desand g Batere subject to mandatory certfication in Ukraine. «~ Aprotective cover and the abilfy to continuously supply coolant are required; ubhgatowe surle eroirede Ui +En cas de bise signfcave e I viesse e roaton de farbe,réuisez f prssion urFéqupement el vérfez e
u u ARTL TU U. 21078963-001-9; "ergeswﬂl jon 10 mm nicht mehr kann. Damnnd cutting discs of type 1A1R, 1A1R Tugbo are manufactured in accordance with TU U. 21078963~ +Ifthere is a significant drop in shaft speed, reduce the pressure on the equipment and check the pe 1ATR, 1ATR Tyro sont fab h talanome TU U, zm 963-001-9 harge de la battere.
BIAPI3HVIX ATIMA3HUX KPYT1B Typ 1ATRSS werden gemil TU U, 21076063-003-98 heg . D\e ey mussenmu max\ma\er Drehzahi msnawenao Uimin) avfen baterycharge el 2 ques damniés de e ATRSS sont me TU U. 21078963.0 + Ledisque estusé lorsquil ne panient plus & percer ne épaisseur de matériau de 10 mm;
D Unereon DS i gemat i Anordgngen der omen 50 8001 214 0 4002015 nd 150 4600120 Type 1ATRSS diamond cutting discs are manufactured in accordance with TU U. 21078963-003-98. The disc is worn out when it can no longer cut through materialthat s 10 mm thick. La société D SO TE 150 MO 21136 0 0107, Lo dsques daman- + Les disques doivent foncionner & eur vitesse mximale (15 000-16 000 tfmin)

nicht anwendbar

[ réiucpiesnie

zertifiziert. Die Diamanttrennscheiben vom Typ 1A1RSS, 1AR Turbo und 1A1R entsprechen den Sicherheitsanforderungen und
haben das Konformitatsverfahren gemal EN 13236, EAC durchlaufen.
Warnun,

iséhe Taneuex il ﬂerAnwendung)
Es stue Sie auch auf Gegensinde,
de nescnamgmemen bnmen, vie Fenslerschemen s us).

Di-Star is certfied for compliance with SO 9001-2015, ISO 14001-2015, and ISO 45001-2018 standards:
Diamond cutting wheels of types 1ATRSS, 1AR Tugbo, and 1ATR meet safety requirements and have un-
dergone the EN 13236 and EAC conformity declaration procedure.

Warnin

+ The discs must operate at maximum speed (15,000-16,000 rp);
+ Use discs only for manual cutting on engraving machines
(See Table 3. Special cases of application)

165 de type TATRSS, TATR Turbo et TATR sont confomes aux exigences e sécuit et ont passé a procédure de déclraton
de conformits EN 13236, EAC.
Avertissement

Utlsez s disques uniquement poura coupe manuslle sur des graveurs
(v Taa 3, as patales dppieton)
I st interdit de projection des outis

éqalementa ce quaucun

applicable dans les cas rares inapplicable Lesen Sie diese Anlemung vor Beginn der Arbeit sorgfaig durch und bewahren Sie sie bis zum Ende der Lebensdauer des 2uvertingern, p People are prohibited from standing in the direction of the efection of the cutting diamond tool (pay attention Avant de commencer & ravailer, isez atentvement ces instucions el conservez-es jusqu la i de la durée de v de objetne puisse étre endommagé, comme des vitres, des voltures, etc.).
e e forh wypadkach non epplcabie Diamantwerkzegs a 2 verwenden, die 2usazlch an der KSM et M Before starting work, carefully read these instructions and keep them until the end of the diamond tool's o objects that may be damaged, such as window glass, cars, etc.). Tout damenté ; Pour edife e fs i defpousesurIhomme o enviomenent st reoomand dutser s disosfs do
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Befgen S e AeSurgen deauf e Disc n For von Symbolen,Merkerunge, B odr QR Links 20 fden s

Zohn S vor Bgongictertten (Targr, A on Waaaien s a1 olkrchanertaren isciren
den Netzsecker aus der Seckdose od i Gerat

Chepiion v o stz el g Diamantwerkzeug beschaditist.

Tragen Sie bei der Arbeit eine Schutzbrile mit Seitenschutz (Vollschutzmaske), Atemschutzmaske, Ohrenschiitzer und Hand-

B Verrigsnes G um Schnen on e Wi o, ezl St ——— (siehe Tabele

3. Sondertle)

i Smnme uner 45 Grad, einschieBich der Venvendung von Vorichtungen zum Ausfien von 45.Grad-Schriten, wid die
dung spezieler Tabelle 3

Abmung‘ D Leersaur Wi i e et de 2u betededon e st et dis s s

Un Beschdigungen beim Transport der Gerée 2u verneiden, sollen die Diamantrennscheben abgenommen und seperat

senvice lfe;

Follow the safety instructions for using diamond blades and the equipment you are using.

Follow the instructions located on the disc in the form of icons, markings, images, or QR links.

Befoe slrtingany ork (novng, eplacing oo, et wih lectic v machines, urpug e povercrd
from the outlet or, respectively, remove the battery from the devi

Wear safety goggles with side protection (ful-face mask), a respirator, earplugs, and gloves when perform-

To reduce the harmful effects of dust on humans and the environment, it is recommended to use dust
collection devices, which are additionall installed on the KSHM and are nof included in the disc package:
n using a device for cutting grooves, it is recommended to use separate disc designs (see Table 3.
Special cases of application)

Suivez de séourté eltives a1 vous utlisez
ezl Pnigons i 5 Tuven sl dsqu sus e T, mamuages mmages oudeliens QR
Avant de commencer tout traval (déplacement, remplacemment d nums ) des maches 3 enafenen e, o
orarcez i fhe o e o o as schan ez ters e

For cutting at 45 degrees, including 45 cuts, itis o

Caution! Cutting diamond blades can become very hot during operation. Do not touch them with your hands

, vérfez visuellement que foutl damanté ne presenle aucun dommage.

Efectie o vl n potant des netes 62 Pk e ot Iatrale (masae ofrant une protecion complte), un

quisont ntall lément sura KSHM et ne:
pour découper des ranures, i est

3 Cas pamcuhevs d\mhsatmn )

p

Tableay

e s e pemetantdefecturdes coupes 45 oy, |
i

au 3. C
o e o s o o parle degre ek oyt 3 Pusle degré dabrasiits du matériau

Table 1 Tableau 1 Tabella 1 Vervienden Sie niemals beschadigte Diamantverkzeuge. Materials,desto geringer die Lebensdauer Before cach uss, vistal inspec h damond o0 for possnl damage disc dosigns (se0 Tabe 5. Specal cases O apphnau on) Nt Jamas un out damanté endommage

Verwendbarkeit des Applicability of Diamond  Application de linstrument 1. 2 dellutensile Beschidigte, unsachgem ntalerte oder fasch verwendete Diamantwerkzeuge knnen bei der Venwendung eine extrem e it smen e e Beis s bl wetn BhenSe s it dn Handen, bevor Never use a damaged diamond tool Attention! The service lfe is aflected by the abrasiveness of the material being processed. The higher the Les outis diamantés endommages, mal installés ou mal utisés peuvent présenter un danger extrémement élevé lors de leur estélevé, plus a durée de ve estréduie !

Diamantwerkzeuges nach  Tools according to diamante daprés i diamante secondo hohe Gefatr darstelln sie abgekihtsind Damaged, improperly installed, ormcnnecny used diamond tools can be extremely dangerous when in use! abrasiveness of the materil, the lower the service lfe! utsaton! Attenton | Les disques diamantés peuvent devenir rés chauds pendant leur utsaion, N les touchez pas avant quils aent
fen Materialen aterial Type: materiels: material

refiaidi,

— " — — schuhe. Tragen Sie immer Sicherheilsschune (venvenden Sie bel Bedar eine Schize). ransportert werden. Achien Sie stels auf einen sorgfligen Transport der Diamantiennscheiben und vermeiden Sie auere ing this work. Always wear protective footwear (use an apron i necessary). unil they have cooled down masque fespilore, o de séourt utisez un taber s nécessaire) Afn déiter tout dommage lors du transport de léquipement les disques diamantss doivent étre reés et ransportés sépa-
abrasivitét / abrasiveness / abrasivité / abrasivita / Das zu bearbeitende Material muss sicher befestigt sein. Einfijsse auf diese. The ma«ena\ being processed must be securely fastene To avoid damage during transport, cutting diamond blades should be removed and transported separately. Le matériau a traiter doit étre sohdemem ﬂxé rément. Il convient de toujours veiller & transporter les disques diamantés avec précaution et & les protéger de toute influence
5 5] 20 30 | 35 | 40 | 45 | 50 Vervienden Sie fir e Geréte! D Inhaferung; Hinays e the kectys cor on your exment] Working vihout 2 priecti cover and prtecia Aways ensure that diamond blades are transported with care and are not exposed to external influences. Utisez toujours e capotde protection sur votre équipement! I st interdt de travailer sans capot de protection et sans ispo- extéreure
D nachisst, werden. fir eie naclas- dioes s potibtad see e equimer mandickrer's perding nsimeion Imprisonment: sitfsde sécurté voi e mode demploi du fabricant de Féquipemen) ! Emprisonnement :
1A1R CERAMICS _ oo | oo Es ist verboten, mit der Seitenfléche der diamantbeschichteten Schicht zu arbeiten (fiir Schleifarbeiten zu verwenden) (siehe sende ind: Scheibe, igen Fallen Verformung des Itis prohibited to work with the side surface of the diamond-bearing layer 1use for grinding operations) (See When the cutting ability of a diamond tool decreases, it must be sharpened. The characteristic signs of a de- I est interdit de travailler avec la surface latérale de la couche diamantée (de lutiiser pour des opérations de pongage) (voir Lorsque la capacité de coupe dun outil diamanté diminue, il est nécessaire de I'affiter. Les signes caractéristiques d'une di-
AR HESNAMHWA . o Tabel 3. Sondertalle der Anvendung) et nd v Mabiskbpzangen Zim S nlksn 55 St ofne KIPHssol v ke spezen Table 3. Special cases of application) crease in cutting abilty are: disc heating, a decrease in cutting speed, and in some cases, deformation of the Tebleau 3. Cas partculers dutisaton) minlion de a capao de coupe Sont s uivans:éhaufeent du disue, diminulion de fa viesse de coupe, dans certans
UR s s it verooten, i Kunvenschite 2u llen Ausfi chlibloc is 2 et Tife von 2-3 mm oder it Hife iner Vorichtung zum Schérten DirSharp auf ener Schle Itis prohibited {o use diamond tools for curved cuting (except for special designs). body and increased material chipping. To sharpen, make 5-6 cuts without coolant using a special ABRASIVE 1l st intertdutiser des oufis diamantés pour a coupe courbe (4 Texception des modéles spéciaux). cas, défomaton du corps f augmentaton e fé . Pl o
Ei gg ggls\f'liR ’ﬁ'ﬂ e - Umd\eAusw\rkungen schadlcherFaktore vie Stub af Mensch und oy veringer, wid ie Veendung von Staub- maschine durchgefirt werden. Die Schlefvorichtungen sind separat erhalich, das Sortment kann aus dem Katalog auf der o reduce the impact of harmful factors such as dust on humans and the environment, it is recommended to abrasive bar to a depth of 2-3 mm, or use the Di-Sharp sharpening attachment for angle grinders. Sharpening Pour rédute fimpact sur thomme et fenvironnement de facteus noci fels que a poussire, i est dé dutiser des fondeur de 23 mm, Py
e oo ° Website des Unternehmens ausgewahit werden! use TM Mechanic dust collection devices devices are sold separately; the range can be selected from the catalog on the Company's website! dispositfs de collecte de poussiére TM Mechanic dun accessoire pour meuleuse d'angle Dw\Sharp Les acessores dafiitage snm vendus séparément, vous pouvez choisir la
ATRSS UNIVERSAL o [ o o fee D Achtung! Die o s e 3 e e 4ttt Weeis bsinust, e e e Abrasivi, Achtung! Beim Schérfen von efestigtsein. D Attention! The service lfe is affected by the abrasiveness of the material being processed. The higher the Attention! When sharpening diamond tools, the abrasive material must be securely fastened. Sharpenin Attention! La durée de vie est infuencée par e degré d'abrasvts du matériau & tafer.Plus le degré dabrasiié st élevé, gamme dansle catalogue disporible Sur e site vieb d lasocité
1ATRSS HESNAMHUE < Tos A desto gerger i Lobensdauer starken Zug in Richiung der Schitsete einhergehen — haten Sie den Vorschub d uric! D Nichtbeach- orter the service lfe! may be accompanied by a sharp pull in the cuting direction - restrain the feed of the diamond tool! Failure to pls a durée de vieest réduie ! ) ) Attention! Lo de Tafitage dun out diamanté, le matériau abrasw{dmletre soldement fixé, Laffitage pet saccompegner
A1RSS RAPID PRO o . ing! Der L kus in Akku-Gerditen h i tung dieser Anforderung kann 2u einer Beschadigung des ant\éerkﬁeugs rugrenunmstauﬁerst gefahrich! Attention! The battery charge level on battery-powered equipment has a significant impact on cutting ‘comply with this requirement may result in damage to the diamond tool and is extremely dangerous! ‘Attention! Le niveau de charge de la batterie sur les équipements & batterie a une influence considérable sur la capacité 1L
Anwendunqsemplehlungen Die Haufgheit des hangtvon der Hrte und der performance The frequency of re-sharpening the diamond layer depends on the hardness and machinabilty of the Tt daneni el et menen dagerex
ATR V MASTER CUT eee| oo ; dons dutlisat "
55 625 von | fir Recommendations for use: material. Recommandations d'utilsation : o Ia dureté et du degré dusinabilté du matéria
A1R V MASTER CUT @45 netist f demn Etkett, der Verp: nleitung. (Siehe Tabelle 1, Verwendung Schnittable, d Ensure that the diamond tool you have purchased is suitable for processing the selected material. Please Disposal: ‘Assurez-vous que outil diamanté que vous avez acheté est adapté au matériau choisi. Respectez les indications relatives au Ehmmalmn
ARV PRO REX nach Materiaen’) Gesedzen des Landes, in dem Sie sch befinden, entsorgt werden. note the material specifications on the label, packaging, and in these instructions. (See Table 1, "Use of Cutting waste, diamond tool residues, and packaging must be disposed of separately in an environmentally matériau figuran sur Fétiouete, embaliage et dans cefte notce. (vor tableau 1, « Utisaton des outls diamantés en foncton [ éreé ¢ logiq
ATRV_METAL CUT Der die der missen den Inrer Ausristung Garantieverpflichtungen: diamond tools by material®). safe manner in accordance with the laws of the country in which you are located. des matériaux mn!ormémemé\a \eg\s\almn en v\gueurdans volre pays.
AR DECOR SLIM . enlsprechen. litét d The outer diameter and mounting hole of the diamond cutting disc must match the specifications of your Warranty obligations: Le I é de
Lup Eine Vergrofierung des istnicht zussig. onsformulars in der vorges=chriebenen Form und unter Vorage des rekamieren i angenommen equipment. Claims regarding the quality of purchased diamond tools are accepted on the basis of a completed complaint I estm\emudaugmemev Je dmetre du oy e (xauonaumsque damanié Les récamalons concemant a qulé des uils damants acheés sontacceptées sura base dun fomlae d réclamaton
A1R RAZOR oo | oo ° | e /enn der Durchmesser der ist als der Durchmesser der Antriebswelle, muss Die Prifung der Reklamation erfolgt: Itis not permitted to increase the diameter of the mounting hole of the diamond cutting disc. form of the established form and the availability of the product subject to complaint I: lest futliser une diment rempli produit faisant '
URBO EXPERT . in specieller Ubergangsnng enventel wren (i Lifnafng e, a)wem B etz wurden. If the diameter of the mounting hole of the diamond tool is larger than the diameter of the drive shaft, a Claims are reviewed: bague de fransiion spema\e [nan fouie), L'examen de la réclamation est effectué :
URBO EXTRA/ EXTRA MAX . . Ordnungsgemale M b) wenn meAhnutzung devmamamhamgen Schicht nicht mehr als 1/3 iver urspriinglichen Hohe betragt ‘special adapter ring must be used (not included in the scope of delivery). a) if the manufacturer's recommendations for operating the tool have not been violated. Installation correct a)si Iutiisation de foutl n'ont
DREGIEITEENIEREX " o o o S vordr eoein s Dimantverzeugs dessen Aufagefche und die Fansche her Alage auf Kete, Der Herseller ibern g5, wenn der Kaer Proper installatior b)if the wear of the diamond-bearing layer is no more than 1/3 of it original height. Rt bt o, iz que sa suface dappui et es brides de votre équipement ne présentent pas dentalles, b) i usure dela couche diamantfére ne dépasse pas 1/3 de sa hauteur iniale.
£ Delen oder andere Entferen Sie und Staub. Bei Ver- g verinath it (Autbotren der, fir den Flansch usv). Before installing a diamond tool, check its mounting surface and the flanges of your equipment for dents, The manufacturer does not assume any warranty obligations regarding the performance of the tool if the de bosses ou dautes dommages S éoessie neloez-es pour lmine s sl f I poussre.En cs e raures o0 L btkant nzeme e esperszbis g b vt o el en 2 el s coneepon
WIREo) iz iz 9 ol o 9 Sl ar G Forsoe it Vil eten S e o sen S e R e Sececanr e Die Dizmanttemscheibe (1ATR, TATR Turbo) bestet aus e chghenten Dananecic i onen isalgand. de scratches, or other damage. If necessary, clean them of dirt and dust. If there are dents or wear on the flanges buyer has independently modified its design (reaming the mounting hole, driling additional mounting holes dusure sur s brides ou farbre, de
URBO GM . oo [ o [ee [ oo Die Passdfinung des Kreises muss lecht und ohne Kraftaufwand auf die Welle des Spindelbauteis der Anlage aufgesetzt s it auf enen lealgebing or shaft, replace them or have your equipment diagnosed at a service center for the flange, etc. Lalésage du cercle doi smsérerlam\emem el sans fort das atre du groupebroche e équpement. S/ vous rencontez " o Gamants & ot (1A, ATR To) ol b avecunecouched\amamee contn surune ison méta
URBO GABBRO MAX . oo [ooe| o | o werden kinnen. Wenn dabei Kraflaufvand erforderich ist, muss die Passoifinung mit einem Cultermesser oder einem Schau- higehause befestgtund entra ‘The mounting hole of the circle should easily and efortlessly fit onto the shat of the spindie assembly of the ‘The diamond cuting disc (1A1R, 1A1R Turbo) is made of a solid diamond layer on a metal bond, while the une résisance, il st nécessaie de nettoyer ou dun toumevis e e e canan e 1ARSS) iy
AIRSSHXL o bendreher Metal von Lack und chtung! reine Fei O Mot unnegvem Beieiner Temperatr von 50 °C bis +60 °C und eier reetiven Luffeuchghetvon bis zu equipment. Ifforce is required, clean the mounting hole of any paint or vamish coating using a uilty knife or diamond cutiing disc (1ATRSS) is made of a segmented diamond layer on a metal bond. Jusau afindre e metal. Atenon | ez pas depapierabasi ouGefme 3 caltfn | tixée s etne contient
Die Tr e screwdriver until you reach the metal. Warning! Do not use sandpaper or a file for this purpose! ‘The diamond ball is mounted on a steel body and does not contain any harmful substances. Le disque diamanté dot ére parfatement instal. 5 e o i, Conseer 8 prise enre 50 °C et 50 C et 4 une humidié reltive
1A1RSS STAYER ES darf kein Spiel zwischen dem Sitz der Scheibe und der Spindel der Anlage vorhanden sein, da dies zu einer Unwucht The cutting diamond blade must be installed perfectly. ‘The shelf lfe is unlimited. Store at temperatures between -50°C and +50°C and relative humidity up to 80% 11 ne dolt pas y avoir de jeu entre le logement du disque et la broche de Iéquipement, car cela pourait entrainer un désé- maximale de 80 %.
A1RSS PREMIER oo | oo soe |oee oder einem Redialsclag der Scheibe und in weterer Folge 2u einem Verust der Schneidegenschaften, einer Beschadigung des Hersteler: There should be no play between the disc mounting seat and the spindle of the equipment—this can lead quibre ou un battement raial du disque, puis une perte des proprétés de coupe, la destuction de Touti diamante, ce qui est
A1RSS CLASSIC . u einer erheblchen Gefahrdung fihren kann GmbH, Di-Star', Reshetylvska:Siralle 454, Poltawa, Ukraine, 35007, Tel +38 (0532) 508 720, 508 721 to imbalance or radial runout of the disc, and subsequently to loss of cutting properties, destruction of the Manufactu extrémement dangereux Fabricant :
1A1RSS TECHNIC ADVANCED . o | oo Der Pleil auf der Seitenfléche des Diamantwerkzeugs (angegebene Drefrichtung) muss immer mit der Drehrichtung der Welle RV diamond tool, and is extremely dangerous! Di-Star LLC 45A Reshetylivska St., Poltava, Ukraine, 36007, Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721 La fiéche sur la surface latérale du corps de loutl diamanté (direction de rotation indiquée) doit toujours coincider avec la SARL « Di-Star », 45A, rue Reshetylivska, Poltava, Ukraine, 36007, Tél. : +38 (0532) 508 720, 508 721
der Anlage Gbereinstimmen. Tne artow on th idesurfac of e damond ol hausing (cicatng e et o ofaton) st avays ditection de rotaton d Parbre de léquipement
1A1R ESTHETE/ ESTHETE 2.0 Ll ° | o Befestigen Sie die Mutter d mitdenin Itenen Schiisseln Hergestellt auf Bestellung match the direction of rotation of the equipmen o o ) 4 1AIRV Fixez solidement e ge & laide des clés ARV
1A1R PERFEC . o« [ o 1 durch - mind L dass beim Leer- GmbH ,Di-Star', Resheylivska-Straie 454, Poliawa, Ukraine, 36007, el +38 (0532) 508 720, 508 721 Securely fasten the clamping fiange nut usmg retrenches supplied with the equipment, Custom-made: Effecuez un démarrage dessai sans charge pendant au moins 30 secondes. Assurez-vous quil 'y a pas de vibratons, de Fabriqué sur commande :
A1R ELEGAN . lauf keine Vibrationen, kein Radial- und Axialschiag um Keine Fremdgerausche autrten. Wem Sie Unwucht fesstellen,drehen Hergestellt in China Perform a test run without load for at least 30 seconds. Be sure to check for vibrations, radial and end runout, Di- StarLLC 45»1 Reshetylivska St., Poltava, Ukraine, 36007, Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721 battement radial ou axial, ni de bruits parasites pendant e fonctionnement & vide. Si vous constatez un balourd, toumez les brides SARL « Di-Star », 45A, rue Reshetylivska, Poltava, Ukraine, 36007, Tél. : +38 (0532) 508 720, 508 721
1A1R EDGE DRY . ol e Sk d Farsche zsannin i dem Daanierzog um 10 td m Ao (i Welo mis i g werten) und and extraneous noises during idle operation. If unout is detected, rotate the flanges together with the diamond Made in C} avec fout diamants de 180 degrés autour de leur axe (i 't pas nécessaite de tourer farbr) et répélez a rtaton 4 vide. Si Fabriqué en Chine
TATR PRO GRESS D eeriauf. Wiederholen Si diesen Vorgang hmals. Wenn die oben genannten Importeur in de Européischen Union: tool 180 degrees around ther axis (no need to rotate the shatt) and repeat the rotation during idle operation. nécessaite, répétez la méme opératon plusieus fis. Si les écerts mentionngs c-Gessus se reprodusent, i est nécessaire de
* ° ° ¢ “””'F' n, missen Sie [hr Thr DI-STAR.EU Sp. 2 0.0. Ul. Grunwaldzka 70H, 36-020 Tyczyn, Polen If necessary, repeat the same operation several times. If the above deviations are repeated, it is necessary to |mporter in the European Union: ¢ ipement ou de votre oui di ¢ Importateur dans 'Union européenne :
ATR CLEANER Anwendun S (15 Tl 448797 65 T8, EMat ofce@stru diagnose your equipment or diamond tool DI-STAR EU Sp. 2 0.0. U Grunwaldzka 70H, 36-020 Tyczyn, Poland Utiisation DISTAR EU Sp. 2 0.0., UL Grunwaldzka 70K, 36-020 Tyczyn, Pologne
A1R COLIBRI Vawhemshegmnwwd empfohlen, das D\amanlwerkzeug anzupassen. Fuhren S\edazu mehrere Schruppdurchgange (1-5 m) Application: Tel: +48 797 656 787, e-mail: office@di-star.eu Avant de commencer e traval, i st recommands dajuter Foutl diamanté. Pour  fir, eNecmez plusieurs passes grossiéres Tél. +48797 656 767, E-mail - office@i-star.eu
IATR TERMIT auf dom ausgewc d mit minimalem L Before starting work, i is recommended to break n the diamond tool. To do this, make several rough passes (15 pim) sur e matériau & usiner
Tatele 2 agegeben. 1-5 plm) on the selected material to be processed without load, with minimum longitudinal feed Les vitesses de rolation Varbre du o Le nonvespect e ces
ATR SCALPEL ; o [« 9
negalv aufdie Tabelle 3. Besondere Anwendungsfalle The recommended spindle speed is shown in Table 2. Failure to comply with these requirements may Table 3. Special cases of application exgences peut it & a capacié de coupe deFoutldamants ! Tableau 3. Casparticuliers d'application
AR HIGH CUT e mxinal uzssgen Drenzanen der Sondeele s atdem v e emoreren D angegeben. Eine adversely affect the cutting abily of the diamond tooll Les viesses maximales admissiles de rotaton de [2rbre du groupe broche sont indiquées sur foutl damanté que vous
1A1R SHINE der Drehzahlen kann sich negiv auf dessen Leistungsfahigket ausiken, zu Beschédigungen furen und ist Empfohlen Drehzah der Bearbeitetes The maximum permissible speed of the spindle unit shaft is indicated on the diamond tool you have pur- Rotationalspeed | Materialbeing avez acheté. Le dépassement de ces vitesses peut nuire & son bon fonctonnement, entrainr sa destruction et est extréme- Recommandé | Fréquence de | Matériau a rater
ATR GRESS MASTER aulerstgefarich! . o ’ ; chased. Excoading the speed may adverel aflet i peromance kea o dstnclon,and s sxtemely Recommended P processed ment dangereux! . com W "
IATR MULTIGRES Vermeiden Sie tife Schnitte. U die Lebensdauer und die stabilen Schneideigenschaften der Diamantschicht der Scheibe zu Art der Arbeit ausfiihrung der|  Arbeitswelle, Material nach dangero Type of work disc performance | O heworking | occording to the Evitez les coupes profondes. Pour augmenter la durée de vie et les propriétés de coupe stables de la couche diamantée de Type de travail exécution du | rotation de Iarbre | selon l'échelle
erhdhen, vird empfohlen, die maximale Schnitiefe in mefreren Durchgéngen zu erreichen. Das Schneiden von Hartkeramik und Scheibe Umin Abrasivititsskala Avoid deep cutting. To mcrease me semce lfe and stable cumng properties of the diamond \ayer of e shaft, rpm abrasiveness scale a meule, i est recommandé datteindre 2 profondeur de coupe maximale en plusieurs passes. La coupe de céramigue dure et disque de travail, trimin dabrasivité
URBO DUPLEX LLLANL Feinsteinzeug solte in einem Durchgang erfolgen, wobei die Diamantschicht 5-7 mm untethalb des 2u bearbeienden Materials wheel,itis g depth in several passes. Cutting hard cer de grés cérame doit éle eflecuée en un seul passage, ave une sorte de fa couche diamantée de 5 a 7 mm sous le matériau
URBO SUPER MAX . Pesragen e, D Schvedn . efreren Durcgnge s st augundder Schinge i Beateung 1ATRSS TECHNIC| 1000 10 000 4565 porcalain sinenre should be ore mone s, ilh (e dmond layr ating 5- i rom o oo 1A1RSS TECHNIC| a usiner La coupe en plusieurs passages peut tre efectuée 4 tire exceptionnel, en raison de Ia ificuits de fusinage ou de 1ATRSS TECHNIC 11 00 45 000 1585
ATRSS METEOR o | o Aufgabe miglch. ADVANCED g : of the material being processed. Cutting in several passes s possible, as an exception, due to the diffculy of . ADVANCED | 11:000-12,000 4585 lacompleié deatcre. ADVANCED - -
ATRSS MAESTRO P s e Wahrend der Arbeit it d lch Erhnhung der Schnitefe icht zusig Strobel processing or the complexity of the task. Grooving L dmantés, l sttt defapper o daugmerter bmsquement Ia profondeur de coupe. Gros ceuvre
i 1A1RSS METEOR| 7000 40-85 When working with diamond tools, avoid impacts and sudden increases in cutting depth. 1A1RSS METEOR| 7000 40-85 L mewle (pié oups 1A1RSS METEOR| 7000 40-85
Vetmoien S bt Scneden an Yamishen o Vrkanen des Damanvefceugs » s knn 21 essen Zestoung ‘The working feed of the circle (workpiece) should be carried out gradually, without jerks. Perdant s coupe viez ol sl o concamentdeFou G, ar s poural e s desiucin e et
flhren und st auterstgeférich! i it . During cutting, do not allow the diamond tool to skew or jam—this can lead to its destruction and is ex- inding wi y extrémement dangereux 6 .
bE EN = " . Ru o Vemadn Sedni & Vel deskam 2o Veormungen vostigen. | o orer 71 der Sltenfache et 10 pupLex | 11.000-12000 | 1520 tremely dangeros ! Grinding it the side surface of 12 | 1)rg0 DUPLEX | 1100012000 | 120 e o o e I s ol e et 3 usivr,oar el pourat v so G, vsge | 1o 2ve0 a surface latéale d¢ | g pupLex | 1100012000 | 120
5 Achal jasper, onys, saphic Agate. jasper, onyx,sapphite  Agate, jaspe, onyx. saphit Agata, diaspro, onice, zaffio  Aga,jaspis, onyks, szafit e s, o candup A e, o, candp Verschle fien und st auberst gefich! st Avoid contact between the wheel body and the material being processed - this can lead to deformation, iamond layer - prématurée et éire exrémement dangereux
10 Glasiete Flese, Glas Glazed ceramic s, gass Carreau en céramiay glace velro Polewana  sekio (TSBOSANER roene RS Eine dbermalige Belastung wahrend des Betiebs is verboten, da des 2u einer Vertingerung der Schneidieistung der Scheibe, Schnelden nter ainam Winkel VAR EDGE DRY premature wear, and is extremely dangerous! AR EDGE DRY Il et nterdit dexercer une charge excessive pendant e raval ela peut entrainer une diminution de la capacité de coupe du AR EDGE DRY
Viga Mgy o s, 20 deren Zerstorung fihren kan und auterstgefahrich st 11.000-12.000 25 E load d ion is prohited, as it may reduce the cuting capacy o he disc, cause s i 3 ,000- disgue, sa destuction et est extrémement dangereux le de 45° 11000-12 2
e N e o e e e e Marm sofice calare sodo. _ Marmur ik vapniak wardy me%fw;menjgw ﬁnﬁz sanvc vemaden S one) Unerhitzung Yor S ey Avzichn ol o Bingvon st Furen i St von 4 1A1R PRO GRES destuction, and s exiremely dangeroe Y 9 capaclty Cutting at a 45° angle 1A1R PRO GRES| 11000-12.000 » "Bz b sucheuts  dspe (sgne caraeisious : bmaon dénceles shondants dans ks 00 de o, e 0o Coupe & un ange de 45 1R PRO GRES| "1 00012000 °
20 Hartmarmor, dolomi travertin  Hard marble, dolomite, travertine /0T KU €00 Marmo solido, dolomite, travertne o rawefiyn YoM GReDTH OnoMT ToaaspTH Schnelden mit einer Akku-Ket- S n0t alow the disc 1 cverhent (a characlensuc sign is the formation of abundant sparks in the cutting Tapparion de couleurs changeantes, tant sur a couche diamantée que sur le corps u disque). Toutes les 2 3 minutes de Coupe a faide d ;
25 Hartceramik, Feinstoinzeug Hard ceramic, coramic granife  Céramique dure, grés cérame  Ceramica soida, ceramogranito  COT2MKa tarch, 50pRas Kepame ot e S ol 23 e s e o i oo v i et lang mit i Winkel tensége, Schneiden in mehreren ESTHETE20 | 8000-10 000 1025 area, followed by the appearance of discoloration, both on the diamond layer and on the disc body). Every 2-3 Cutting with a cordless angle grinder,  cerere 50 | 8 000-10,000 10-25 traval, | st recommande de rete e cisque du matériau & trafer ain el fissr efoidirpendant 20 30 secondes en faisant oupe & laide dune scie circulaire | - coryere o0 | 500010 000 1025
cera Kepaiorpati tepam cutting in several passes ! ! sans fil, coupe en plusieurs passes
30 e Hrica, quarita arias e, Grantiduo o medo, quaztt el Mae Ao e T s Tabelle 2. D Table 2 cuting modes, flange diameter Tableau 2. Régimes de couperecommandés , diamétre des brides
35 Wahe Grano, Gasr, e Gabaro, s mous, gabbro, Granii ofi,gaboo, bradrte, s’%ﬂ? e Saoro, Foatrme wrore, a6, ot v, ray - Reinigung der Fugen zwischen - 9  1eng Cleaning the joints between -ed ’ Nettoyage des joints entre les AR NET- Morier, colle &
Labradort, Basal Iabradorie: basal isbradrtc basate Iabradory. bazal napagopi, Sasansr naGpagop, Sasansy 1ATR REINIGER |  8000-12 000 - AR CLEANER |  8,000-12,000 |Grout, tile adhesivel Profond: 8000-12 000
iocharmiértes Beton, Fighly-reinforced and S6lon Fautarn alto, calcestruzzo i Geron, 3 : . " Keramikfliesen Fliesenkleber y Rotational . ceramic tiles - Fréquence rofondeur . carreaux de céramique TOYANT carrelage
40 Wasserbaubelon hydrablcconerele” beron ole?hmque idrolecnico o B srotecmicznbelon rugpoTeeg Coron aporocian telos Durchmesser | Drehzahl der | ~Maximale Empfohlene |Lineare Schnitt- Schneiden mitmanualen Circle speed of the | _Maximum | Recommended | ;oo o oo Diametre du | réauence | profondeur de coupe Vitesse de Dicoupe st des coups Saread
cton, Bareerstl he-grained concrele, on a'grn fne. etz o g ol s Dbty ilon JeRKG3eHICTAl BeTon [IGHGAGPHHCTI BeToN ises, i ittti ittti indi " e i N , T H 6 inGai
45 Fenbelon, BUrgerstsgplaten.  paving sabs dallos do frffor damarcapic ia chodnikowa TPoryapie T Tporyap des Kreiges, ! pro ; Fliesenschneidern ohne Kihifis- TMRGRES | 45 000-14.000 10-25 diameter, | orking shaft, | CUtting depth, cutting depth per| ooy /gec Cutting on manual tile cutters without)  1AIR GRES | 1, 5 44 590 10-25 cercle, de l'arbre de | Maximale de |recommandée en coupe linéaire manuels sans alimentation en fiquide| R CRES | 12000-14 000 10-25
50 Beton, amierter Beton Concrete, reinforced concrete  Béton, béton amé Calcstii) Cacesiuzzo Eelun zelbet BeToH, GETOH apuWpoBaHHLI  BETOH, apMOBaHMH BeToH mm Ulmin mm Durchgang, mm keit m/s MASTERH mm pm mm pass, mm coolant supply MASTERH § § mm travail, tr/min | COUP&;mm |un seum;:'a'sszge, misec s MASTERH
Kpruns nonvoreni Taepaa, SZLNL
55 Harter Volkziegel, Kirkerzieger  Masony, clinkers Brique dure peine, clinker ot pon sl cnker Cogia i, ik 4 o ; Schneiden mit manuelien Coupe sur des Goupe-CarTeaux
60 Unbavenrer Beton, : élonnor-ame, 2 e ey oot oo el sron, 48 15.000-16.000 10 10 0 Fliesenschneider ohne Kihifids- | 1A1R HIGH CUT | 12.000-14.000 10,25 wd 15.000-16,000 10 10 40 Cutting on manual e cutters without 151 G cuT | 12,000-14,000 1025 ® 1500016 000 10 10 20 manle sans aimentation n qide| "ATRCOUPE | 15 600 14 009 1025
eto goncrele pipes ubes 3 béton in calcesiruz tury betorowe eronke oy eronki TpySH 75 14000-20000 10 10 80 . " 75 14,000-20,000 10 10 80 coolant supply ! ! § 75 14 000-20 000 10 10 80 HAUTE -
Rartsandsten, Fiard sandsone, Grbs dur, Arenara soida, matione di or, o, a A de
6 uerzie i i “ i o L L L
=l ¥§L'32u2”r§3§r‘ms.e ’ca;}ggmf‘éﬁu‘éi Sk “é.’n?’qs‘i"y‘ia“.‘mh S — ‘i%’ﬁévfﬁi Eraiczna, \ﬁ”e%”e”mi’g”é‘é”;fuﬁe&sa ﬂi&i‘;?ﬂii‘ﬁ%ﬁ%‘h: 75 14-20000 10 10 80 Bei Von Schebenvom | 75 14-20000 10 10 80 ARV NASTER 75 14-20000 10 10 80 Torsde ullisalon &6 GRaues 0o | oo
75 Zamon Sanddionstan, ATk e Smanteide Se650 ticomento o sabvia,  DachoneA comatoNo. Gapenia LaneonTo-NociaNaR,  Uoponii LoWGHTHO TliaKa 101,6 12000 10 10 80 Typ 1ATR V: 525 101.6 12000 10 10 80 When using type 1ATR V discs: cur 525 101,6 12000 10 10 80 type 1ATRV: cor 525
Schamotteziegel rediay brcks sable, brique de chamotte matione d chamotle piaskowa, cegla szamotowa  wamomist Kiprns waorwa uerna 115125 12000 20 20 80 +Der wird nicht 15125 12000 20 20 80 « Sharpening mode is not used; 115125 12000 20 20 80 «le mode Affitage n'est pas utilisé ;
80 Sandsteinziegel, Kalkstein Silicate bricks, limestone Brique silicocalcaire, calcaire Meattoni di silicato, calcare Cegla sylikatowa, wapniak KMpnWY CUnUKaTHBIR, M3BECTHAK ., BaNHAK verwendet. « Not applicable when considerin « exigence non applicable lors de
150 8500-10000 30 30 80 - 80 PP 9 150 8500-10000 30 30 80 9 P
85 Scieifsandstein, Schwemmstein  Abrasive sandstone, Grés abrast, f Avenaria abrasiva, Lo [ " I i i v 180 3500 o 30 0 + Nicht relevante Anforderung bei ~ |1ATRV PROREX|  8000-12000 | 55-85X-XXX 150 8:50010,000 = 0 claims: fthe wear of thedi- 1ATRVPROREX| 800012000 | 55-85X-XXX — Texamen des réclamations : si 1ATRVPROREX| 800012000 | 55-85X-XXX
g0 Muschelies, Shel limestone, Roche coquillére, serage. Calcaro fosslfero, massatodi ~ Muszlowec, jasiych Paryuwiesin, uevenTHo- epenausn e 5 der Priifung von Anspriichen: wenn 180 8500 40 30 80 g layer is no more than 180 8500 40 30 80 Tusure de Ia couche diamantée
95 Frichbcion Groenconrte Saontas Caessnzzo #seco et bty oot Sron Camotoron 230 8650 £0 0 % der Verschieit der diamanthaligen |y 1q 230 6650 &0 30 & 113 of s original heigh. ARV METAL 230 £650 £0 0 80 e dépasse pas 113 de sa hautetr "0y ETAL
* Bei der Bearbeitung von nicht abrasivem Material darf das abrasive Material in einem Schicht nicht mehr als 1/3 ihrer XX * When processing non-abrasive material, the abrasive material may be cut to full depth XXX * En cas de traitement d'un matériau non abrasif, le matériau abrasif peut étre coupé initiale. £ XXX
100 Asphalt Asphalt Asphalte Asfalto Asfalt Actpanst Accpanst g METALLSCHNITT P g y P! cut COUPE
X Hoiz Wood Bois Legno Drewno epecua lepesuHa Durchgang auf die gesamte Tiefe geschnitten werden Hohe betragt. in a single pass sur toute la profondeur en un seul passage
g Ao Aeps gang g g gle p:
XX Kunststoff Plasic Plastiaue Plastica Plastk fnacric Nnacrie

XXX Metall Metall Métal Metallo Metal Merann Meran



ISTRUZIONI PER L'USO

DISCHI DI TAGLIO DI DIAMANTE DI TIPO 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO

SENZA RAFFREDDAMENTO

1A1R (con strato diamantato continuo), 1A1R TURBO (con strato diamantato continuo ondulato), 1A1RSS
(segmenti diamantati fissati sul corpo) denominazione della forma del cerchio, secondo lo standard
internazionale FEPA (Federation of European Producers of Abrasives)

@ 45-230 mm per taglio senza raffreddamento

INSTRUKCJA OBSLUGI

ROZNE DIAMENTOWE KREGI TYPU 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO

BEZ STOSOWANIA CHLODZENIA

1A1R (z petng warstwa diamentowg), 1A1R TURBO (z petng warstwg diamentowa karbowang), 1A1RSS
(segmenty diamentowe zamocowane na korpusie) oznaczenie ksztattu kota zgodnie z miedzynarodowg
normg FEPA (Federation of European Producers of Abrasives)

@ 45-230 mm do ciecia bez chtodzenia

WHCTPYKUUA NO SKCNNYATALUU

PA3NTUYHbIX AJIMA3HbIX KPYFOB TUMNA 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO

BE3 MPUMEHEHUA OXNAXAOEHUA
1A1R (co cnnowHbIM anma3oHocHbIM cnoem), TA1R TURBO (co cnnoluHbIM rodpprpoBaHHbIM anmvaso-
HocHbIM crioem), 1A1RSS (anma3sHble cermeHTbl 3aKpenseHbl Ha kopnyce) o6o3HaqeHne hopMbl Kpyra,
cornacHo mexayHapogHomy ctangapty FEPA (Federation of European Producers of Abrasives)

@ 45-230 MM Ans pesku 6e3 oxnaxaeHus

IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALIT

BIOPI3HUX ANIMA3HUX KPYTIB TUMY 1A1R, 1A1RSS, 1A1R V, 1A1R TURBO

BE3 3ACTOCYBAHHA OXONOAXEHHA

1A1R (3 cyuinbHumM anmasoHocHUM Wwapom), 1A1R TURBO (3 cyuinbHUM rodhpoBaHUM arMasoHOCHUM Lua-
pom), TA1RSS (anmasHi cerMeHTU 3akpinieHi Ha Kopnyci) No3HavYeHHs hopmu Kona, 3rigHO MiXXHapOAHOTO
ctangapty FEPA (Federation of European Producers of Abrasives)

@ 45-230 MM Ansi pi3aHHsi 6€3 OXONOMKEHHS!

Gentile acquirentel

Grazi per aver o | prodot DISTAR! Lalta qualta dell meteie pime e dei materia a Scela accurata i

mponenti, '

Destinazione:

I dischi sono osit al taglo di material da costruzione arifciali e natural con levigatrici manuai e incisori senza
raffreddamento ad a

1 Gsch Gamantl d ﬂpo 1ATR, 1ATR Turbo, 1ATRSS sono conformi ai requist i sicurezza del Comitato statale:
ucraino per la regolamentazione tecnica e 1a polica dei consumator e del Centro scientifico-ecnico per la standardizza-
zione, la metrologia e la certficazione, Del Regolamento tecnico dell Unione doganale TR TZ 01012011 "Sulla sicurezza
delle macchine e delle atrezzaure”

1 dischi diamantat di tipo AR, 1A1R Turbo, 1A1RSS non rientrano nellelenco dei prodotti soggettia certficazione
obbligatoria sul terrtorio dellUcraina.

Le mole diamantate da tagio i tipo 1A1R, 1A1R Tugb formita all TUU. 21078963-001

1 dischi diamantati da taglo tipo TATRSS sono prodolti in ponmrmma alla norma TU U. 21078963-003-96.

La societa Di-Ster & certicata per la mmarmua e dell nome \so Surt20ts 150 14001 2015, 150 45001-
2018 dischi diamantatidifipo 1A1RSS, ATR Turboe 1
procedura di dichiarazione di conformita EN 13236 EAC

Prima di inziare i lavoro, leggere atientamente queste isruzioni e consenvarte fino al termine della durata di vita
dellutensile diamantato;
Sequire e istruzioni di sicurezza reative alluso della mola damantata e dell atrezzature utlizzate.
Sequie o isruzion iporat sl o sofo fora d cone, efichee immagini o nk OR
I, ecc.

, scollegare la spina
dalapresa di corent o se Gl caso, rimuover abatera dal disposiivo

Prima di ogn utizzo, controllare

Non utiizzare mai utensii mamanwu danneg jali

Gii tensil diamantati danneggiai, nstalt In modo improprio o utiizzat in modo errato possono rappresentare un
pericolo estremamente elevato durante fuso!

Eseguire il avoro indossando occhiali protettivi con protezione laterale (maschera con protezione totale), respiratore,
cuffie  guant. Indossare sempre calzalure protetive (se necessario,utizzare un grembiue).

1| materale da avorare deve essere fissato saldamene.

Utlizate sempre il carter di protezione sulla vostra attrezzatural E vietato lavorare senza il carter di protezione e i
dispositvi di sicurezza delfatiezzalura (consuitate e struzoni pr fuso del produtore delfatirezzatura)!

vietalo lavorare con la superfce laterale dello strto diamantato (utiizzario per operazioni i levigatura) (vedere
Tabela 3. Casi prtolr i applcazione)
vietato per tagli cL

Perrcure finpato sulomo ¢ Aol o oo polvere, s consiglia di utizzare dispositvi per
Ia raccola della polvere TM Mechan

tenzonel Linicator st & infuenzatocel rad  abasiacel maleride lavoral, Mggiare ¢ gado
aoasit mirs ¢ Fndeatored dutal

Attenzione! I vel frezzature abattera ha un taglo

Consigper N

aquanto segue:
+ I dischi vengono montati sulfincisore tramite un gambo o un adattatore. E possibile [ufizzo sia con gambo che
senzal La gamma di gambi e adattator & isponibie nel catalogo pubblicato sulsto web dellaziendal
+ Luso degliincisor per il tagii rchiede particolare anenzmne & professionalta;
+ Solo perla ealizzazione di soluzioni deiicate € non stand;
L Tl o del s sl svete s e sulla capacit di tagio
Ogni 2-3 minuti estrare i disco dal materiae in \avcrazmne e farlo girare per 1 minuto a vuoto. In caso di
temperayra eevata el ridtoe lasciareraffedcre atrez
E obbiigatoria la presenza di un involucro pmlemvn ok possiilta di unalimentazione continua del iquido di
m«redname nio;
In caso di calo significativo della velocita delfalbero, rdurre la pressione sulattrezzatura e controlare il livello
dicarica deHa hauena
. on riesce pil 10 mm.
o mscm dovoro {unzmnave alla massima vemma (15.000-16.000 gimin),
Utiizzare i dischi solo per i tagio manuale su incisori
(Vem Tabella 3. Casi partiolar o applicazione)

che polebberoessete danneggat,come vl del este, auomobi,ecc.)

Per rdurre impato negativo della polvere sule persone e sulfambiente, st consiglia i uiizzare dispositi di raccolta
dela polvere, che vengono installat aggiuntamente sul KSHM e non sono inclusi nella dotazione del di

Quando si utiizza Fatrezzo per i taglo i scanalature, si consigia di utiizzare dischidi tio speciale (vedere Tabella
3. Casi artcolar di applicazione)

Per tagl a 45 gradi, anche con luso di dispositv per eseguire tagli a 45 gradi,si consigha di ulizzare dischi specil
(vedere Tabella 3. Casi partcolar di applicezine),

Aenone I aco o arsita ol el ol sula durta 6l prodot.Meggir gt abr-
sivita del materiale, minore & la durata del prodot

Attenzione! | dischi diamantat da tagio pussano surtiscaldarsi durante il funzionamento. Non toccari con le mani
finché non sisono affeddat

Per evitare danni durante i trasporto delle atrezzature, i ischi diamantati da taglio devono essere rimossi e trasporati
separatamente. E necessario garantire sempre un trasporto accurato dei dischi diamantati ed evitare che subiscano
influenze esterre.

Iprigonament:

aeua capacita i tagio sono: suriscaldamento del disco, riduzione della velocta di taglio, in alcuni casi delovmazmne del
corpo e aumento della shegglra el materile. Per | Iamla(uva S necesar sequrs Un laghn (56 tagl) senza liquido
di

D Sarp por Ffiatra o KSH. i acooso pt Tafiatura S vendu separalameme assorimento pub essere
selezionalo dal catalogo disponibi sulsito web delfaziendal

Aftenzione! Durante Iaflatura degi utensii diamantti il materiale abrasivo deve essere fissalo sadamene. L'a-
flatura puo essere accompagnata da un fore serraggio nella direzione di taglo frenare favanzamento dellutensie
diamantato! La mancata osservanza di questa prescrizione pub causare danni allutensile diamantato ed & estrema-
mente pericolosal

Assicurarsi che futensil sia adatto alla materiale selezionato.

dalla lavorabilita del materiale.

ne alle indicazioni relative al materiale riportate sul'etichetta, sulla confezione e nelle presenti istruzioni. (vedere Tabella
1, "Utilizzo degli utensili diamantati in base al materiale").
Il diametro estemo e il foro di montaggio del disco diamantato devono corrispondere alle caratteristiche della vostra

"2 oquenza di afltura del dpende dalla d
Smaltimento:
1 residui di taglo, i rest degiiutensil diamantati e g imballaggi devono essere smali separatamente in modo sicuro
per [ambiente, in conformits con e leggi del Paese i cui v rovate.

atrezzatura, Obblighi i garancia:
Non & consntio aumenlare il dlametro dl for d moniaggo el disco dlamantao da fgho | reclamireativi ala qualta degli utensTi damantati acquitat saranno accetat solo se accompagnatida un modulo di
Seil diametro del foro di maggiore del tore, & necessario Jamo debitamente compiato  dal reclamo
utiizzare un anello di ransizione speua\e {non sl formitura), L'esame del reclamo viene effettuato:
Corretto montaggio: 2) e non sono state vioatele raccomandazioni delprodutore elatve alfuso dell strumento.
ol npresen- b)se lusura dello sirato diamantiero non supera 1/3 della sua alezza iniziae.

fino ammaccature, graf o at danni. Se necessario, uli da Sporco e polvere. In presenza di ammaceature o usura sui
flange o sulfabero, sostl o fa diagnostcare atrezzzlura presso un centro i assistenza

Se & necessario applicare una forza, & necessario pule il foro di montaggio dal ivestimento di vernice con un taglierino o
un cacciavte fino  raggiungere il metallo. Aenzione! Non utiizzare carta vetrata o me per questo scopol

I disco diamantato da taglo deve esser nstalatoin modo impeccabe.

Non & consentio alcun gioco tra il punto di appoggio del disco e il mandrino delfatrezzatura, poiché cio palrebbe
causare uno squiibrio o unoscilazione radiale del disco e, di conseguenza, la perdia delle proprieta i taglo, f rotra
dellutensie diamantato ed é estremamente pericolosol

La freccia sulla superfcie laterale el corpo dellutensile diamantato (diezione di rotazione indicata) deve sempre
coincidere con la direzione dirtazone delfalbero delfatrezzatura.

Fissare saldamente il dado delflangia di serraggio utizzandole chiav forite in dotazione con atrezzatura,

Esequieun awio di pova senza Gaicoper aner 3 secon. Assicurarsichenon visano vibrazari bat adal
assial, . uotare
teto i 180 gradi attomo al (non Ia otazione a vuoto. Se necessaro,
ripetere la stessa operazione pi vole. In caso di ripetzione Pt sopra elencate, & necessario eseguire una
diagnos! della vostra atrezzalura o dellutensie diamantalo.

icazione:

Prima di niziare i lavoro, si consigha di rodare Futensile diamantato. A talfne, eseguire alcune passate di sgrossatura
(15 pim) sul materiale da lavorare Selezionalo senza cario, con un avanzamento longiudinale minim.

1 conigia doaber e gruppo o sono il el Taela 2 | mancalo rspeto o es et pu
infle ull capacta di &

g

Il superamento
el g pud nflie negavamente sulsuo funzionamento, causame fa oftura ed  estremamente percoloso!

Evita tagli profondi. Per aumentare la durata e le proprieta di taglio stabili dello strato diamantato della mola, si con-
siglia di raggiungere la profondita massima di taglo in pi passaggL. I aglo di ceramica dura e gres porcellanato deve
essere esequito in un unico passaggo, con unuscita dello sirato diamantato dal basso del mteriale lavorato di 5-7
mm. Il taglio in pid passaggi puo essere effetiuato, in via eccezionale, a causa della dificolts di lavorazione o della
complessita delfoperazione.

Duanei ] 4 ditaglo,

dilavoro d venite in 72 scall

Bire 1 tagio, eare che luensie Ganong o ot o4 cast, poche b palebos cavar fa rofura ed
& estremamente pericoloso

Evita il contatto tra il corpo della mola e il materiale da lavorare: potrebbe deformarsi, consumarsi prima del tempo
ed & super pericoloso!

3

il discoa duranteil
capacitaditagio el isco, a sua fotura ed & estremamente pericoloso
on lasciare che il disco si surtscaldi (un segno fpico & la formazione di scintle abbondanti nella zona di taglio con
conseguente comparsa di color variabi, sia sullo strato diamantato che sul corpo del disco). Ogni 2-3 minuti i avoro,
i consigia di rimuovere il disco dal materale in lavorazione per rafreddarlo per 20-30 secondi con una smerighatrce
angolare a vuolo.
Attenzione! Quando si taglia con dischi diamantati uiizzando incisor a batteria, & necessario prestare aftenzione

poiché cio pud comport duzione del

Tabella 2. Regimi di taglioconsigliati , diametro delle flange

Diametro del | Freduenza Profondita | _Profondita di -
¢ di rotazione ndita | taglio consigliata| Velocita lineare
cerchio, § massima di ° elocit
dell'albero 5 per ogni passata,| di taglio m/sec
mm | taglio, mm
motore, giri/min mm
45 15000-16000 10 10 40
75 14000-20000 10 10 80
75 14-20000 10 10 80
1016 12000 10 10 80
115125 12000 20 20 80
150 8500-10000 30 30 80
180 8500 40 30° 80
230 6650 60 30° 80

* Nel caso di lavorazione di materiale non abrasivo, & consentito tagliare il materiale
abrasivo per tutta la profondita in un unico passaggio

Il produttore non i assume alcuna responsabilta in merito al funzionamento dello strumento se acquirente ne ha
modfdo aitonamanerefa il (lgament del ot g, foraha o e o d fsggo soo
Ia fiangi, ecc.).

Il disco mamanlalo da tagho (1A1R 1MR Turba)é realizzato con uno strato diamantato continuo su \egame mela\hco
mente il disco glo (1A1RSS) 2

T sfs o ot oo n acciao € non contiene sostanze nocive

La durata di conservazione & imitata. Conservare a una temperatura compresa tra 50 °C e +50 °C & con un'umidita
relatva fino al80%

Produttore:
D-Star LLC, 45A Reshetylivska St., Poltava, Ucraina, 36007, Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721

1AIRV

Realizzato su ordinazione:

D-Star LLC, 45A Reshetylivska St., Poltava, Ucraina, 36007, Tel.: +38 (0532) 508 720, 508 721
Prodotto in Cina

Importatore in taliallmportatore nelf Unione Europea:
Diamant-D . - Va Paladio, 40 - 35010, San Giorgio In Bosco (PD) - taly
Telefono +39 049 5996755, ino@cliamant-d.com

Szanowny Klienciel Uwagal Podczes cigcia dyskami 2a pomoca graverow nalezy zwrdcit uwagg na Yeakaewsi nokynarens! VORGSO MLLHHHOH XOPOCTOM K0R. Warossu Nokyneus! Viaral Fow piai NMESHHH QHCKaMA 32 FOTOOTOR AXYMYTFTODHAX TD2BEDIB CTA AKLEHTYETH HECTYTHe:

Dazigkujemy za wyb6r produkiéw firmy ,DI-STAR'l Wysoka jakost surowcow | materialow, wiadciwy dobor kompo- nasigpiac kveste pORyM il (DISTARD! B {5 1 VETEpAATOS, ATl 80P KOMTO- [siyenio saw 3a 8H5ip npoayiLi ipwn «DI-STARM! BifcoKa SKcTb CApOBH | MaTeplaris, Npasin i Kowno- (KA SCTaHOBTIONTLCA Ha (pasep 3 AOTOMOTOR XEOCTOBHKA, 60 NEPEXZHAKG. Pearisalis NOXTHE ik 3
nentow, wykorzystanie nowoczesnych technologii oraz dokladna kontrola sprawiia, e nasz produkt nadaje sig do d ardwnoziizpieniem, - heiTos, TeHOnOTH, 2 TaKke Hald PO AOCTOR i TepeIOIHH. CABOCTOBMON, e CYNaCHIX TEXHONOA, @ TAXOK TOHHI KOATPOMs POGTATS HaL MPORYKT FZHM A7 BAKODHCTaHHS XBOCTOBUOM, TaK | 63 Hb0rol ACOTHWEHT XBOCTOBKIS | IEpexiaHHKia MOKia OBPaTH 32 KaTanorow Skt pO3TaLLOBaHH
digovaeo yovara ki bez ol Astyment zger adamemw maina wyac 2 adlogu zgigeeqosigna sione iemelon imyl 8B AT ol Tak e Herol Accopriest oropsit i FOr OO TG Ty +a caii Kowraril

Przeznac orzystani 26g6ine] uwgi Hazhasehin O 179 pese oeEyer TipuaHases . pasepls 47 piskn yearni

K] preanacone s do cigd sty naraych malrikn budolny 22 pomoc ey sl . Ty\ku oo Gl mestandardowych rozwiazan; o PG 7t T TG PO TS8P LIS Ve + TOTSH0 41 HSOTORTEHHR AENUNGTHSX HECTBHOGPTHSI PELICHWT, e PR — OB ST TEFa s Lyearin ausa + TinbKi 4719 BHTOTORNeHHR AENIKATHIK He CTROADTHIX piLeHs;
grawerow bez stosowania chiodzenia wod : Poaomradovans dumua ma znaczacy A DRI D63 TDHIEHEHUS BOREHOTD OXTGRJEH + Yyosess 3apA1a AUYMYTFTOPR Ha ANYMYTATODHOM OGOPYMOEGHI OKGSHBGET SHAWTENHOR ETVAHIE KA TOTENs  TPABEDaNY 63 SACTOCYBAHHA BOTRHOTD CXOTODXeH . arocti;

Diamentowe tarcze tnace typu 1ATR, 1ATR Turbo, 1ATRSS spelniaia Co2-3 minuty wyjmi tarczg z. Tobraca)ja przez | minut n biegu jaiowym. W pzypec Auasiis v oy i IR, TR Tubo, ATRSS s s s oo pexymewcnocnﬁuacm Anwaski siapiaki kpyr ny 1ATR, TATR Turbo, 1 i . 2.3 6. BTATaTe ACK 3 0GPODTIOBAAHOTD WaTepiany | 0GepTaile 1 X. Ha XorocTH obeprax. ¥ BTGy
mitetu Ukrainy ds. Regulc Technicznej entrum Nauk wyskieemgeraluy edukra pouel uzagzen odpoczac; omriera Vipaul 10 sonpocait - e 23 i, Hoaneraii T Boae 3 WTaHs TETARHOTD PenymOR Ta CORWEAS MM Ta Ha0B0-ToHHOD LEATY CTaWIEpTIGUl, NCTPOTOT 78 E400K reMnepaVynM DeyKTOpy RaifTe OGALHGHHO NepenOHTH
Metrbogi Gy, Regulamin echicznego Ui Cein TR T8 010201 . bezpieczetsue masay rzadze Obowiazkowa hronnej i dost plynu chiodzacego; oD WO TG, Tocamoor Paena Tavneoo Goua T 13 10211 <0 Gooracroom  scor ; ceprucika, TexsHoro Pernawesy Mmsoro Coroay TP T3 0102011 «TTpo Geanexy MatLuh Ta yCramyeass + Ofosiaaioea iHoro nogzBaHHA pinn;

Diamentowe tarcze tnace typu 1ATR, 1ATR Turbo, 1ARSS nie s objete wykazem produkiw podiegajacych obo- - Wpizypadku walu nal i sprawdze o i ‘Anwaskisigpiai ipyrn Tany ATR, TAIR Turbo, TATRSS He BXORATS g0 nepetiy TpOayKLT, O ] . gk 0BepTia Bany aweHLITe Tk ite g 3aps ynsTOpy;
wiazkowe] ceryfkaci na terytorium Ukrainy. poziom naladowania akumulatora Az oTpesuse kpyrn Tana ATR, 1ATR Turbo, 1ATRSS e BHOMAT & nepeses oLy, noMTeKaLieh oBsaarenssol + Tiph aHaTeTSHOM N OGOPOTOR 637 YMeHSLIATE faBneHse Ha OGODYL0RGHHC  MMOBRDAITE poBeHs Jap0A  CepTuQivaLi va Tepuopi Yipai. + ok 40, KoM nepecrae TpopisaTi Toawyy warepiany 10 i

Diamentowe krazki nace typu 1ATR, 1ATR Turbo sa produkowane zgodnie 2 TU U. 21078963-001-97 + " Dyskest zuzyty, gdy przestele przecinac materal o grubosci 10 CETHGWKALYM Ha TEDPHTODHI YKpais. anppsToRe Koy anuasi s iy ATR, AR Tutosiooammonca igio T . 107606300197 + oo TOBWHI TpaLI0BRTH Ha waKcHMaNsHiK obeprax (15 000- 16 000 obfe);

Diamentowe krazki thace typu 1ATRSS sa produkowane zgodnie z TU U. 21076963-003-98 * Dy pouimypracouat 2 maksymainapredodia troovg {15000-15 000 b i} Fomaniaosc o i AT, ATR Tubo roresmiaercs comasioTY Y. 2107696300147 MCK KHOLLEH, KOTRA NGPECTaET OpESaTs TOMLUHY Wrepian 10w, Koyt anvaski sipias Tuny 1ATRSS suroroamsorec ariaro TY Y. 21078963-00: + BUNODACTOBYITE AUCK Tiot 1A PYHOTO PIGaHiR Ha Fpasepax

Fima Di-Star posiada cerlyfikaty 2g0dnosci 2 normami IS0 9001-2015, 150 14001-2015, 1S0450012018. D Uzywa tarcz tyko do reczneqo ciecia na grawerkach pedH THTa ¥ 2107896300398, lHcoH RomKel pa0OTars Ha KCaNxofioporax (15 000- 16 000 o) Ko [-Crap cepriciosaa v SETOBHCrS Sorai rasizapr 150 9001 zms 150 14001-2015, 150 45001- (Queimst Tainuus 3. Ocoinue eunadku sacmocyeari).
we arcze tnace typu TATRSS, 1ATR Turbo 1ATR spelnaja ipr {zobece obla 3 Sczegoie prypack zaslasawama) s coomeercrame 150 9001-2015, 150 14001-2015, 150 45001- +_ Mcnonayi QUi TonHO A Pyt DSk Ha TpaBepa 2018. Anwasi sigpiai tpyr Tuny TATRSS, 1ATR Turbo  1ATR eian0BiAaiTs BAMOTaM Geanext Ta TpOALIA npoLezypy ¥ HaNDAMKY BIKURY PIXYOTO AEHOTO HCTpYMETY 3a00POHEHO NEPEGYEATH MORAM (38epHITs Yaary | Ha npeaeT,
2g0dnoscl EN 13236, EAC. Wkierunku wyrzutu (nalezy P 018, a 1ATRSS, TATR Tubon 1ATR ™ (O Tabua 3. Ocob crysau puMHeHU). Beknapyzar sinosiaHocTi EN 13236, EAC. ] MOKYTS GyTH NOLKOTXEH BIOHHICAa, 3BTOMOBIN TOL0).

Ostrzezenie: iy Kére moga ulc uszkodzeni, np.szyby okienne, samochody ) nypynemapwpﬂsawi CoroTan EN 13236 EAC B HapaseHi 85G00CA PEXLETD aNUEHOT WHCTPYEHT SANDELICHO HaXOLATSCS OLAM (OGDETHTE BHAMGHAC H K2 el :

Przed nalezy uwatnie ¢ | 2 do kofca okresu uzytkowania
narzedzia diamentowego;

Przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa dotyczacych uzytkowania tarczy diamentowej i stosowanego sprzetu.

Postepuj zgodnie 2 instrukcjami umieszczonymi i dysku w postaciikon, oznaczef, obrazow lub nkow GR.

Przed rozpoczeciem jekichkohwiek prac (przenoszenie, wymiana narzedza ) 2 e\ekmmym maszynami napgdo-
il woagnad wycake 2 gazdhe b oo v shumla 2z

Ly e s koW 2y e 28 vecoczf ez Gaerionego.
N\gdy nie uzywaj uszkodzonych narzedzi diamentowych.

Aby zmniejszyc szkodliwy wplyw pyt na ludzi | érodowisko, zaleca sie stosowanie urzadzet do odpylania, Kdre sa
dodatkowo montowane ia KSHM | nie wehodza w skiad zestawu dysku

Podczas korzystania z urzadzenia do nacinania fowkow zaleca sig stosowanie specialnych wersjitarcz (patrz tabela
3. Szczegolne przypacki zastosowania

Do cigcia pod katem 45 stopni, w tym przy uzyciu przyrzadow do wykonywania ciecia pod katem 45 stopn, zaleca sig
stoswarie specjalnych wersjtarcz (patrz tabela 3. Szczegdine przypadki zastosowania)

jwagal Na wskanik 2ywotnosci wplywa stopler Sieralnoci obrabianego material. Im wyzszy stopien Scierainosci
malenam ym nizszy wskadrik 2ywolnosc!

Uszkodzone narzedzia diamentowe moga
duze zagrozenie podczas uzytkowanial

odczas pracy nalezy nosié okulary ochronne 2 oslong boczn (maske zapewniajaca pelng ochrong), respirator,
shuchawki rekawiczki. Zawsze nalezy nosic obuwie ochronne (w razie polrzeby nalezy uzywac farlucha).

Obrbka materiaty musi by soldnie zamocowan.

Zawsze uzywaj oslony ochionne] na swoim sprzecie! Praca bez oslony ochronnej | urzadzeft zabezpieczaiacych
<ozt zatromons (el siukcs bl producnt e

wolno pracowat boczna powierzchnia warstwy diamentowej (uzywat do operacji szlfowania) (patrz Tabela 3.
Saczagine iyt zatososani)

Zabrania s uzywania narzedzi diamentowych do ciecia kezywoliniowego (2 wjatkiem specjainych wykonar).

Aby zmmiejszye wplyw na cziowieka i érodowisko takich szkodiiwych czynnikow, jak py, zaleca Si stosowanie urza-
dzeft do odpylania TM Mechanik

Uwagal Na wskaznik 2ywotnosci ma wplyw stopief wiascwosci ciemych obrabianego materiah. Im wyzszy stopief
wasciwosciciemych, tym izszy wskaznik 2ywotnoscil

jagal Poziom ma znaczacy wplyw na

Zalecenia dotyczace stosowania:

Upewnj sie, ze zakupione przez Ciebie narzedzie diamentowe jest przeznaczone do obr6bki wybranego mterialu
Zuné uwage na wskazowki dotyczace materials podane ra etykiecie, opakowaniu ninijsze] nstrukci (patz tabela
1, Zastosowanie narzedz diamentowych w zaleznosci od material’).

Srednica zewnetrzna | otwor i tarczy inace]

Nie dopuszcza sie zwigkszania 2

Jesi srednica otworu montazowego narzedzia diamentoweo jest wigksza niz srednica walu napedowego, nalezy
uty splnego persen pragcioneg e wehod  siad zesia)

Frawidowy mo

fnie monlazow | kolnierze Twojego sprzetu
pod kq\em bk oo, wg»emen Iub innych g potrzeby oczySe je z zanieczyszezen | kurzy. W
przypacku obecnosci wanieceft b zuzycia na e ub przeprowadz K
Sprzetu w centrum serwisowym,

Otwér montazowy kola powinen fatwo, bez wysiku, wchodzi na wal zespolu wizeciona urzadzenia. W przypadku
wystapienia oporu a2y oczy&cié otwér montazowy z powlokilakiemicze] za pomoca noza biurowego lub §rubokreta
do metalu. Uwagal Nie uzywaj do tego celu papieru Sciemego ani piinikal

Tarcza diamentowa o cecia musi byé zamontowana bezbede.

Nie dopuszcza sie luzu miedzy miejscem osadzenia tarczy a wrzecionem urzadzenia - moze to prowadzic do iewy-
wazenia lub bice promienioweqo tarczy, a w dalsze] Kolejnosc - do uraly wlasciwosci thacych, zniszczenia narzedzia
diamentowego et to iezwykle niebezpieczne!

Strzalka na bocznej powierzchni korpusu narzedzia diamentowego (oznaczona kierunek obrotu) zawsze musi pokry-
wat sie z ierunklem obrolu walu urzadzenia

Soldnie zamocy nakretke kolnierza dociskowego za pomoca Kiuczy dofaczonych do zestawu

Przeprowadz probny rozruch bez obiazenia - minimum 30 sekund. Konieczrie upewnijsig, 26 podczas pracy na
biegu jalowym nie wystepuja drgania, bicie promieniowe | osiowe oraz obce odglosy. W przypadku wykrycia bica obréé
kolnerze wraz z narzedziem diamentowym o 180 stopri wokdl wiasnej osi (n trzeba obracat walt) | powtorz obrot
a biegu jaowym. W azie potrzeby powtorz te sama operaci kika razy. W przypadku powtérzenia sie powyzszych
odchylen nalezy diagnostyke sprzetu lub narzed:

Zastosourie:

ozpoczeciem pracy zaleca sie przymocowanie narzedzia diamentowego. W tym celu nalezy wykonaé kika
przejsc zgrubnych (15 pim) po wybranym obrabianym materiale bez obciazenia, 2 minimalnym posuwem wzdhuznym.

pracy. Nie dotyka] ich rekami, dopoki nie ostygna.

Aby umknqc uszkodzen podczas transport spzelu, nalezy djaé | ransporowat oddgieie farcze diameniowe.
Nalezy zawsze zapewnit ostrozny Iransport arcz diamentowych i nie dopuszczac do oddzialywania i nie czynnikow
zewnetrznych.

Zaostrzenie:

W przypacku spadku zdolnosci tnace] narzedzia nalezy je naostizyt. oznakani
spadku zdolnosci inace] sa: nagrzewanie ie tarczy, spadek predkosci iecia, w niekidrych przypadach - deforma-
ja korpusu i zvwiekszone odpryskivwanie materiau. W celu ostrzenia nalezy wykonat necigcie (5 Gic) bez plynu
chiodzacego speclainym pretem 4ciemym ABRASIVE nia glgbokost 2:3 mm lub za pomoca przystawki do ostizenia
Di-Sharp. Prayrzady do ostrzenia sa sprzedawane oddzielie, asortyment mozna wybrac 2 katalogu znajdujacego s
na stronie intemetowej firmy!

Tipeaynperze VT, OTODHIEMOTT GsTs NOBPEXIEHs: OKOHHSI CTEkTa, GBTONOGAAH .1)

Topl A AT BT IPOTTS KT CTAAD N OORPHHTS 68 A XK CPO8 ol - 19 HEHSLEHAR 5pEAa BOXETCTBIA T Ha 4enseea
1GZHOTO MHCTPYMEHTa; 19 076003 N, KOTOPSg WHe BYODT

Bononysire o W pAvese0ro Batwt ooy Mo 418 pe3tn o HanOHeHR K08 (ou. Ta-

e  MEPUOSI QR-cosim0x G71a 3. Ocofise Cryia npeHerrs)
Tlepel avanow ssToneHs oG p2GT (1EPENELISHI, Saeka VHCIDYNEHTa 1) C EXTD PO x panycoe, & i 45 enons-
YT AH0X08 (. Tamsa 3. Ocob )

Tlpen KaKai NDAMEHEHVEH TPOBORMITE BYSyatl CHTPOM, Ha OTCYTCTENE BOMNCKSX NOBPEAAEHI STWESHOTO ICTPY- BriMaHHe! Ha n0kG3aTens pecypca aniser puara. U i

veira

TR He KroTsayiTe NOBPENSEAHSA AMUGHSIE HICTOYMEHT
Mg, TaCEMbLe SIS CHSOL I MIGSBISO TSR e MM 1

MOTYT e
Per auni s JLTHSX OYaX 601080 TaLITO (HaCKe & NTHON 8L, PECTRTOR, aYLHHNEK  TEpHaTaX,

Bee
fonkes Gy
B i 7 KK

HOGTH VETEDHEa, Tl ke nOkasarens pecypcel

OcTopoxiol OTpessie aniasHbie (MO TDH PaGOTE MOTYT CHTsHO HaTpesaTbGs. He TPAKAGaiTech K Hi pyKGMA, NOKA OH He
oo

Bo wabexaue nospexaeHwil NpK TPaHCNOPTUPOBKE 0GOPY0BAHWA OTDE3HLIE anMasibie MCK CNEOYET CHMMATb i TPaHCNOp-
THpOBATb OTAeNbHO. Beera criefyer oBecnewwears Bepexiyio TRaHCOPTUPOBKY aNMA3HbIX KDYTOB W He [ONYCKAT BHEWHIX
B030ICTEN Ha HX.

3aw\ﬂ(i:

Tleper noaTHOM pOGOTH YBaXHO NPOWTalTe 140 IHCTPYKLIO | ePeXiT T 0 3aienin Tepuiky CryKEH anuazHoro
iHCTpyMHTY;
BINOHYATE eKasiar N0 Texil

y Hyi
cyEGHHR A BIA00PY TNy, AK AORAT0B0 BCTaHOBMKTSCH Ha KLUM i He BAOTAT B KounexTaLio AHcy.
oW BAKOPHCTaHHI AR Hapi3aK#HA LTPOG Opeli BAKOaHHS AUCKia
(aiToca TaGaus 3, OcoBmuel BHnazn 3acTocyBaris)
s i 45 pagyoe, & Touyicr 5 npHCrocCyBaHs AN 45 aio-

J:lmpwwwecb B AL 2o T kTl Vapeysany wﬁpa}i(ekb 260 QR nocunat.
po6i

LI SHTHTH IENCENal) A POSETIN 850 SPOBAHO, ST BTHTOD AT

Tlepeg KOXHM 3ACTOCYBAHHM NPOBOZETE BOYaTsHHA KOHTDO Ha BACYTHICTS NOKTUEIX TOLKCAXEHS aMNZEHOTD
HCTpyeHTY

HIKCIM He BAODHCTOBYITE NOLIOIHEHAH anasHu HCTPyWEHT

TIOUKOAXeH, BCTaHOBTEH HEHaTEXKHM SHOM 260 Ta, L0 HEMPABHTHO SACTOCORYIOTSCA ATWSH IHCTPYMENTH TPH
SUODACTaNHI HOKYTh MDECTABNSTH HAGEUAIHO BUCORY HeGe3nexy!

SBHHCTON (WaCK00 3 NOBKHM SEXACTON), PCTIGaTOpi, HaByLLHHKaX
PGB, B SHOPTIBIT ot 3T 1M OO0 SCHCTORTe 3Ty
i

Saamw SUNODACTORYITE 3aXHCHTt KOKYX Ha BALLOY OBnAZHaHil POGOTa B3 32XUHCHOTO KOKYXA | 38XHCHAX TPACTPOTB
!

s o
Sanpeusaercs pasorar GO{OR0 NOBEPIHOCT0 aNGI0AOCHOTO CIOR (HCAONB20BETs A1 UTKPOERTSHX Onepau) (Ci. Ta-
642 3. Ocobse it Tpexeins)

Iwagal ferny musi by solid

0
towarzyszyt gwa«owne puiagnigeew Ky deci -ty povstzmac o navzenua diamentowego! Nie-
usziodzenie narzedzia Zwykle

Sanpeuzercs i g ikOf et
I i K s, wenors-

1
s oropa neinn TM Mexaru

0 Wymog
0z¢smmwusc pononnego hostzen warstwy mamemweJ za\ezy o0 brdoda | sopris omamamusm materialy

BriMaHHe! Ha N0kasarens pecypCa MSET Creneis 30asHEHs CBORCTB 0GPACATBZENOTD MaTepHara. e SHLE Creneis

pexymew CROGOBHOCTH FATROTCR HaTpeE2fe JCK, CHOKEHIE CRODOCTH DE3, B HEKOTOP G125 - FEQOPNGLYR KOpryCa
i YBenieH0e CIOT0OGGaI0BHHE MaTepHana. [ J8T04H HEODIOLANO CAENTH NPOpedry (5 Cpeaos) s XIaKzaoLEH
KOHLHOCTH CrHan:Horo 26pacBioro Gpjcka ABRASIVE wa rmyGiy 2-3 i, W  noMOLLS0 npHenocoGei Hacania Ha KIUM
20 38101401 DI-Shp. DACIOGOGREHS: 479 347041 IPOJEITCA OTAENEHO, ECCOPTAVEHT MOKHO BSGPaTs 10 KTy, KoTops
HaXOLHTCS e caite Kowrar!

BriMaiHe! 1pH 3ETO4KE aMUGSHOTD WHCTPYMEHTA EODaEHBHI METEPHEN FOTEH Gl KALEKKO SEkDEMTEH. SETOHKA WOKET
CONDOBOKITLER BEOUI TRTGBHIG  CTORHY DA - CAODRSITE G NGO WCTR el

(BB iHCTPYN0 3 eXCIyaTaLl BHpOBHKa OBTaAaHH

piCTOByBaTiH Tabun 3. OcOBNE! BATaAN 32CTOCBaHHS),

Yaaral Ha noKaskik pecypcy BHeae Cryris 6paaHOCT 0GpOGTI0BaHOTO HaTepiany. i Bule CTynib a6pasue-
HOCTI MaTepiany, TuM Hipkue NIoKasHHK pecypcy!

Obepextol BApiad amiass AHCKH TPH POBOTI NOKYTb CHTsHO HarpiBaTHCs. He AOTOPKRITECR A0 HiAX pyKaMH, nOKA
B0 He OX0nOA

OB yUKHyTH NOLIKOKEHs N TpaHCTOpTYBaHH] OGNagHasHs idpiaki anvasi AUCk Crly SHIWaT i TpaKCropTyBari
T OKPEMO. 3aBKEM CT, 32063NEHYBATH AGATE TPRHCTOPTYBKHA anMaSHIK KPYTS | He AONCAATH S0BHILHX SIS Ha

Sarosens:

Tlpi 34X Py STATHOCT! AMEZHOMD IHCTPYMEHTY 070 HEOBXIZHO SaTOT. XapaKTEPHAMA OGHKaM SHIGH-
45, PIKYNCT JAATHOCTI €: HAIPIBHKA QUK JHHHRHHA WBHIKOCTI PIsaHs, B AKX BHTAZKAX - AeOpMaLR KOpyCY |
S6inbLLEHE CKOTOYTROEKHS MaTepiany. 1% JATOHYEAHHA HEOGKAHO 3pOCHTA MpOpiKy (56 3pie) G DXOMOMKYKKGi

s wridy onepai)
(4BiTes Tabiys 3. Ocoba snagon acrocyeares)
IHCTpYMeHT AN HOTO idaHHs BUKOHaHb).
119 SMEHLUEHHA BITHBY Ha TIOIHY T2 HaBKOTHLLHE CEpRZOBHLE TakHX WNATMBIK HaKTOPiS, K T, PEKOEHAYETBCH
SHKODHCTOBYBATH NDUCTOCYBAHHA A7 Ba6opy nny TM lexati
Yeaal Ha nora pocycy STEGS Gy, SGPENBH STGCTYBOSTe VaTepany, i GBpOBTFETc. o s
STACTABOCTER, THM HiKA

pABECTI K

Utylizacja:

Ocpady bowide opakowania posth
bezpieczny dla $rodowiska, zgodnie 2 przepisami obowiazujacymi w Kiaju, w KIGrym se mapwesz

Zobowigzania gwarancyjne:

Reklamacia dotyczaca jekosci zakupionego narzedzia diamentowego et przyjmowana nia podstaie wypefnionego
formularza reklamacyjnego o ustalonym w20rze oraz obecnosci rekamowanego produkt

Rozpatrzene reklamacji odbywa sie:

a] Jesh e 2ot nauszone e produceiacljzsce ssplotac narzgdz\a

e przekracza 113 e} p

it honosi odpowedzianoscl guarancyjnel 22 sprawnosc narzedzia, e nabywca samodeielie zmiei
ego konstrukci (rozwiercenie otworu montazowego, wywiercenie dodatkowych olworéw montazowych pod kolnierz
i)
Tarcza diamentowa do ciecia (1ATR, 1ATR Turbo) wykonana jest z ciaglej warstwy diamentowej na metalowym
spolwe, tarcza diamentowa do cigcia (1ATRSS) wykonana jest z Segmentowe] warstwy diamentowe; na metalowym
spoliie:

Diamentowa kulka est zamocowana na stalowe] obudowie e zawera zadnych szkodiiwych substani

Okres przydatnosci do uzycia jest nieograniczony. Przechowywac w temperaturze od -50°C do +50°C i wigotnosci
wagledne] do 80%

Producent;
Spdika  ograniczona odpowiedzialnoscia Di-Star”, ul. Reshetylivska 45A, Potava, Ukraina, 36007, tel.: +38 (0632)
508720, 508 721

ARV
Wykonane na zaméwienie:
Spdlka 2 carancaon opoviedzlnosc S, l. Restetiveka 454, Plara Uoain, 3507t 18 053)
508720, 508 72
Wypmdukuwanawchmach

Dostawca w Ukrainie:
DI-STAREU Sp. z0. 0., Ul. Grunwaldzka 70H, 36-020 Tyczyn, Polska

apaBisx CROICT, el Hike nokasarent pecypca!
Briwahre!

pexyLel crocoBHocTH
PeKomennaum no NpHMeHeHHio:
YEeuTes, 10 TpIOGPTei Bl aEBH CTPHT EGHEBNREH 8 OGporen

o
Yrunmaus

Onios pesc, o —

Otpen
SHNIGHIAE Ka YRG5 10 WaTEDHATY, (o TaGasy 1, (pneriie

‘ANNAHOT HHCTDYMEHT N0 MaTEDHATaMD).

1 8 OTOpOY B HEXODATECh,
TapaHTHiHble OBAZTeNLCTBa:
TIQereHai 10 KasecTey NQHOGDETEHHOT0 GNHEZHOTO HHCTPYMEHT2 TPVHHVAETCH Ka OCHOBRHN J2NOTHEHHOM0 AXTa-pexnanaL

Bieli JYGNETD W NOCRLOXHOE OTBEPCTHE ATUESHOND OTPESHOTD ZHCKa AOMKHI Bauero
o

o Gy P00 YR Mo T B AT i s < YA W0
CNELNHOE MEPEXOGHOE KMSLO (B KOMANEKT NOCTABKN He BXOZHT).
Hagnexauit wokTax:

WK
PaCCNOTPEHe NDETEHHH TROORATCS:

HHCTDYEHT.
it BLI00TH.

) ec e Gonee 1/3
TOEATDHTHE-TDOVSEOEATEN He HECET FapaHTHHbX OGSATEnLCTS 10 PAGOTOCIOGOGHOCTH HHCTDYMEATa, M TORYTarefs a-
MOCTOATENHO KSHEHI €10 KORCTDJHLIND (DACTONKA NOCAI0%HOT0 OTBEDCTHS, Coepnee A0TOTHHTENSHSI KpEnexti Teepcii
oA chnaey T4,
ok

e 3260, T T ADYTX TOBPEKAEHNA D HGOBIOLHHOCTI OWCTHTE WX O SADSGHEAIt M T, 10 Harisih 360MH (1AR AR ¢ camowsb cnoet v cone, ik
rasax i orp RS: i caroke

Tloca7o-+0¢ OTBeCTHE KpyT2 QOTKHO TERk, Ge3 TR B0iTH Ha 521 LITAHIENLHOTO Y32 06OpyI0RaHHS. IpH BO3HHRHOREH A ATGSHI UK SERPENTEH Ka CTaTHOM KOPNYC2, e CONEPIIAT BDETH BELLECTE

i, G Xoarts iph 50 go 50° 0
10 MeTanna. Brianvg syme A8 3100 Len W HanATbHAK

i i K Yerauoanen, Nipowssonurens:

He A0NYCHGETCA TIODT MEXAY NOCAA04HsIM MECTOM ACKa H WIHHRENEN OGOPYA0BAHI - S0 NOKET TPVBRCTH k ANCGaraHcy 000 e[ Crapy, . Pewerwnoscias, 45A, . Nomrasa, Yipaia, 36007, Ten: +38 (0532) 508 720, 508 721
W GRAASHOMY GHTH0 JHCK, @8 AENHETLEN - K NOTEDe PEKYLLIX CAOTCTE, PASPYLICHHID 2IIAHOTO HHCTPYMEHTA  ENETCA
paitie OnacHbil ARV

Crpena Ha 601080 NOBEPXHOCT KOPTYCa aNWAHOT0 WHCTPYMENT (0BO3HaMEHHOS KanpasniHe BPaLIHIS) BCETRa AOTKKE Warotoneo no akasy:

GO G HIpAEHIEN SPALEAS 827 050PYEOREHIS

000 «flu-Crapy, yn. Pememnowai 45A, 1. Monmasa, Ykpauwa, 36007, Ten.: +38 (0532) 508 720, 508 721

oTopse u1

/05T OB v 53 (TP kg 1 Co, OGRTANA YR & YT AP, PO
¥ TOPLEBOTO G, NOCTOPOSHIX LIHOS B0 BPeAsS XONOCTOND X0Za. W OGHaDYNEH Gt NPOBEPHITE MEHLEI COBUECTHO
 aIWaEHBI WHCTDYWEHTOM Ha 180 TDAZYCOB BOKDY CAOEH Oc (E21 NPOBEPTETS He HYKFO)  TOBTODHTE BpaLIEKH Ka XONOCTOM
X08Y. TPH HeOBXOLANOCTH NOSTOPHTE Ty Xe ONEPALIAD HECKOTSKD a3, B CTysae MOBTOPeHR BILENEPEHUCIERHX OTKTOHGHH

Nocraau e Vepaie:
000 Crap Toeas, yn. Yepronopesas, 1, a. 17, . Kes,Vepaa 4080,
Ten. +38 (050) 356-78-25; +38 (098) 007-48-40.

emal: dstar@distarkieva

Varal Pisexs 3apany axyuynstopa

PeKomeHpauii no 3acTocyBaHHIo:

TlepexoHaiTecs, U0 MpWAOaHTI Bah anasHt iHCTDYMEHT NpHaHaseii Ans 06po6iut 0Gpaoro Marepiany. 38epHTs.
YBary Ha BKaiBKi 3 MaTepiany, LU0 HaBeeHi Ha ETHKETL, YNaKOBL Ta B i CTPYKLT. (B, TaGNMLI0 1, «3acTocyBarHs
aNMSHOMO IHCTPYNEHTY 32 WaTepiananyD).

308 A/AMETP | NOCAZKOBW! OTBID ANMA3HOTO BIAPIHOTO AVCKY NOBMHHI BLANOBIAAT XapaKTepuCTHKa Baluoro
obnagHaxHs.

He A0nyCKa6Ts0A 36inblLEHHR KiaMeTDa NOCATKOBO OTBOPY ANMAHOTO BIADIBHOMD AHCKY.

KU Al2METP NOCZAKOBORD OTEOPY ANMESHOTO HCTPYMEHTY Giblle FiaMeTpa Bana NPHBOSA - HEOGKIRHO BAKOPHCTOR-
BaTH CREWaNbHO NEPEXIZH KinoLe (B KOWTEKT NOCTABHH He EXOMTS).

Hanexnwi MoHTaX:

Tlepen YCTaH0BK0I0 ANMA3HOTO IHCTPYMEHTY NepesipTe oo NoCaRKoBY NoBEpK | naLi Baloro ofnagianis Ha
BIQCYTHICTb 3360iK, BM'STUH aB0 IHLIX NOLKOMKEHS. Mph HEOBXIAHOCT OYMCTITS IX BiA 3aBpyaHeHs | nuny. Mpit HasBHoCT
3260 260 340CY Ha hnaLsx aB0 Bany - ST X 260 3pOBITs arHocTHRY BaLIOTo OBTAZHA B EpsOMy LT

Tlocakoawit oTeip kpyra

noKasHK

aycun, Heoy nocagKoewitorep 6 ) HoKa 260
BikpyTKH A0 werany. Yearal He AR L WeTh HaXRa:HA Tarip a6

BiapioHit anasih Ak TOBHHEH By Geauomm mmmew

He nonyckaereca 10 pcBanascy

450 PABHORD AT AN, 5 NERTBON - T O BTATHBOCTH (Y ARG TR
i € BKkpait HeBeaneyHitm!

2 Wiy 2-3 ., 360 33 FONOMOTOR NHCTOCYBaHHS Hacanka ka
KUUM 79 32704yt D-Sharp. TpACTOCYaa5 4713 3aT04yEai 1POZAITLCA OKPENO, ACOTHMET MOKi2 0BTk 32
Karariorow s poaTalLoBaHi Ha cai Kownail

Viaral Mlpn 3aT04yBa#i ATMAHOTD IHCTPYMEHTY 3GpasHBHAl MaTepian NosiHeH ByTH Haiio Jakpinfes. aTouKa

Wi BAWOTH MOKE MDHSBECTH 70 TOLIKOKEHHS AnWGBHOTO IHCTPYMEKTY | € BYpa Hebeanesi!
UaCToTa NOBTOPHOTO 34T0HYBaHHS anHGGHOTO APy 3aNEKITb BIA TBEPAOCT | CTyNek 0BPOBTIOBaHOCT] WaTepiany.
Yrunisauis:
BIXODM i3, SATULIGH AMWASHOTO IHCTPYMEHTY Ta YKOBKH NOBHHH ByTH YTUIa08aLH OKPeMO Gesressi Ans A0-
8171 CIOCOGOM BIATOBIZHO 50 3aK0Hie Kpal, B Al B SHAXOMTECS
TapaTiihi 30608 5aas:
TIpeTeis N0 AKOCT! NPWAOEHOTO 2THESHOTO HCTYMENTY MPHINGETbGS Ha TACTaE! 3ANOBHEHOTO akTa-pexnawaui ecra-
HORTeHl (POpM | HaRBHOCT: pekTaMaL{HOrO BAPODY.
Posrnsa npeTeHail NPOBOANTLCS:
a) SO He Byni NopyLUEH] PexOMeHAL 3aB0y-BUTOTOBNIOBAYE N0 excryaTaLli wcmymewy
6) KO SHOC ATMZ30HOCHOTO APy CTaHOBHTS He BInbLLE 113 HOMD NOYETHOB01 BHCO
TUAMEMCTSDPOGHIK e HECE. TRV 50608 70 MDAIEABTHOCT HETANENTY, 1D NORTELS Cal-
GriHO 3MiHHB 070 KOHCTPYKLH0 (pOSTOHYEBaHHS MIOCANONHOTO OTEOPY, CBEPATIHA AODRTKOBHX KPITATSHIK OTEOPIB N
naseus Touo)
i i (1ATR, TAIR i3 cyinshm
spin i 3 ComvenTHN
A3 ap 3AKPINNEHHI Ha CTanesoMy KOPNYC, He MICTUT WATHBINK
Tepii NDAGETHOCTI Heobexexinh. 36epirar npn Tewneparypiaid 50°C 40 +50°C | sgoci sonoroci 0 80%.

Wapow Ha weTanesilt 38 53y

BUpoBK:
OB - Craps, eyn. PewerwniacsKa, 45A, . Monrasa, Yepaika, 36007, Ten.: +38 (0532) 508 720, 508 721

1AIRV

TpiNka D) it Giratics
3 HAPANKOM 0BTt Bana 0OnAZHaHHS
Hagiito sadikcyiiTe raiiky MDHTUCKHOTO (hnaHus 33 AOTOMOTOR0 KNlois, 5K FyTs B KOMIMEKTI 3 06NaZHAHHAN.
TlpoBeis NpOBH nyci 63 HagaTaxek — ikiwyh 30 Cexyn, OBOE'A3KOR0 BNEBHITLCH y BIACYTHOCT! BiOpaLil, pa-
LiaTSHOTO i TOPUEEORO GHTTS, CTODOHHX Wy N3 4aC XONOCTO0 X00y. TH BHSBEHHS GATTS NpOEpHIT dnai crinbo
3 anuasa BTy 160 Y8 aaond coct o (51 IOBETEN e ) T e v
XONOCTOMY ¥02y. ToH HEOBKLZHOCT NOBTOpITy Ty X Cay pasi. Y pa
s OGO ecrt Aoty Balkrs o 6o amazers by
actocyBaH
lpe vt po s pien peoieaee IpAPOGHTA. [ Lb0TO BUKOHGITTe AEKITLKE HOPHOBX

saoBeHH:
TOB «fJi-Crap», Byn. Pewerunieceka, 45A, w. Montasa, Ykpaika, 36007, Ten.: +38 (0532) 508 720, 508 721
Spobreno’s Kial

TlocrasansHik 8 Yipaiki:

TOB «fJ-Crap Toeitay, ayn. YopromopcsKa, 1, o 17, . Kis, Ypaiia 04080,
Ten. +38 (050) 356-78.26; +38 (098) 007-45-40.

emal. distar@distariev.a

Zalecane obroty walu zespolu wizeciona podano w abeii 2 ‘ych wymagati wply- Tel:+48 797 656 767, emal: office@d-sareu Mpnwereine: npocogs (15 i) a
nac na 2dolnose skrawania narzedzia diamenlowego! epen PexONeHH08aH BT B3 LIMHIETSHOTD Y37 HaBeeH 5 T2 2 HEAOTDGHAR L SHNOT OKE HeraTsHo
Tabella 3. Casiparticolari di applicazione Vil opszas o ol sl s s g 1 o P Tabela 3, Szczogolne przypacki stosovaria Ro8 (51w o 0 ) TaGnuua 3. Ocobbie criysay npuMeHeHNs: PRBTIA 1 ) T VS T Son s B TaBnuus 3. OCOBNMB] BUNAAKH 3ACTOCYBAHHS:
redkosc abrotowe moze negalywnie wplynac na jego wydainost, doprowas _ el i oKer eraveso HIHO JONYCTHN OBepTTS BaNa LITUHIENHOTO BY3Ta BKaaH Ha TpASOaHOMY Basn anvasiowy iCToywer Me- _
Consigliato Frequenza Materiale lavorato dzic do zniszezenia| jest bardzo mebezp\%relne‘ ' oL WPATAC 12 g0 el " Zalecane Caestotliwost | o materiat GG 8 ORI CTOCOGT zm.mm WHCTpyMeTal PeKomeHay- |, v spawen| OSpabaTblsaembii pespmem néozons Mm«y‘:b HeraTBHo mnuﬁpa:wcy; Ha fioro npauesz\amam ynpmaecm 0 pymiysau% i'¢ Bpail PeKomenno- | o Gepran. | COPODMIOBaHMA
- g di rotazione X Unikj glebokiego ciecia. Aby zwiekszy€ Zywotnoss  stabilne wiasciwosci tnace warstwy diamentowej tarczy, zaleca X ¢ obrotow walu 'y mate Sana WHgen: Tpes- emoe P P Hebeneskiml BaHe P warepian
Tipo di lavoro esecuzione del| o otore, | Secondo la scala di sig osiaganie maksymalnej glebokosci ciecia w kiku przejsciach. Ciecie twarde] ceramiki gresu powinno by wykonane Rodzaj pracy wykonanie roboczego wedlug skali IPHBECTH k sy i Twun pabotbl McnonHenye | Pa60veroBana, | marepsan no wka- Yinkaiite rmHGoKoi pisit £n7 36inbLLEHH PECYPCY i CTaGINLHIAK PiXYH¥X BMGCTHBOCTEN anMEGHOTO WPy KpYTa MaKCH- Tun poGotu Bukonanus | POBOIOrOBaNa, | ) o
isco arimin | dbrasivia 22 ednym przeficiem, z wystapleniem warstwy diamenlowe] od spodu obrabianego materialuna 57 mm. Cigcie w kiku y i Scieralnosci Vierate my5O10i pest 13 YBETGHR PECYREa  CDATSHs PERYLHX CEOICTS GING3HOTO CIOR K12 MGIGAVATHYO o oblmn ne aBpaswBHoCTH MaTsHy (Ui PaaHHR PEXOMEHRO82HO AOCSTATH 32 Koka MPOXOES. PEKA TBEPEOT Kepai | KepauorpaHITy noBiHa e obixe )
przeiciach moze by Jako watk, ze zgledu na rudnost obrébkiub Zo¢onodt zadaria, £ Po0108. Pesa Toepa0 epalGt y i T -
1ATRSS TECNO- Fodazs pac nazeen e oo 1A1RSS TECHNIC| eia :a BN T010, GBI LSO T ) ORTVESDs WTITs 5T s, 23 1 HOTI TP053 1A1RSS TECHNIC| 2 IPOXORB HOKE BYTH, 5 BHHATOR, epea A1RSS TECHNIC]
Squadratura LOGIAAVANZATA|  11000-12000 4585 ka (sefabrylu) powimo o . boz szarpriet Stuganie ADVANCED | 11000-12000 4585 voke o2 WnpoBuposane ADVANCED | 11000-12000 4585 Tl 42C pOGOTH BTIMAHOT0 HCTPYNEHTY He AOTYCKIOTEGH YAapH, pake J6TbLIHHS UGN pisahis — ADVANCED | 1100012000 4585
Podes et o e oo pabora raps, pe pecairs Pobioua nogasa gyra (3211080 Hae UACHOBTHCA NOCTYTORD, 603 pHBKS
1ATRSS METEOR 7000 40-85 dojesoriscaons bavdzo iebezpieczne! 1A1RSS METEOR| 7000 4085 a0 T05a+a Y (a1OTOBI) A2 OCYECTRTITSCH TOCTTEHH0, 663 pBICS 1A1RSS METEOP 7000 4085 ¥ MPOLECI i3 e JONYCKGHTE NEpeAOGY 60 JaATHHIBAHHS ATHEZHOTO HCTPYWEHTY - E NOKE TPHBECTH A0 F0r0 1ATRSS METEOR 7000 4085
pus e 8 i pyiHyBHA | € Bl HeearesH
Lovigat a superficie lteral 1520 o e 0 St b - 1520 | SETFETCR e onacHel m [ 1520 Vit KHTST KDY 112 O5POGGE TEpano - MK OHBEETH 0 or0 AOpUGL, e W 5 1520
evigatura con la superficie lalerale | rpg0 pupLEX | 11.000-12.000 e bdtenepoczas pac st zabrarione, porena mote o sponcdovat iszene dcose e 2lfowanie bocana powierzchiia | 1pg0 DUPLEX | 11 000-12 000 ViBeraie KHTaT Y0PV 9y C GEPABATSBECNIM NTEDAGTON - T0 NOHET PYBECTH K 10 AopIaLHY, TpeKcEspenei nucposaiine GokoRoli TYPEO AVIMIEKC| ~ 11000-12 000 Yoro 00y sk Hedesnesin ey 2P | TURBO DUPLEX | - 11000-12000
dello strato diamantato 3035 tarczy, o zniszczenie | jest niezwykle niebezpieczne! warstwy diamentowe] 30-35 HOMY HOCY RN KDaiHe Ol MIOBEPXHOCTBIO aNMasHoro cnos 3035 © Tp0Lec POoTh 3260p04EH0, e NOKE IS 10 34Ky arsoc anuasHoro apy 3035
Ne opuszaa o przcqzani aczy (cnavakleryslyrznym b st Deroyne sz et coio. o BougelcTale 4peaepHo HaPY3! B TPOLECOS ATl SATPEUIHO, 30 NOKET TPAGECT K CHIYEHHO PRy cocoBiacTn o o oyiyear | € Bpat HeBenewN!
Taglio con angolo di 45° R k| 11.000-12.000 2% 23miniy Cigele pod katem 45° R e x| 11 000-12000 2% WO, €10 PapYLIHHO 1 RETRETR 0aTHE sl Peaka noa yrmom 45° ot ont] 11000-12000 % He 2onyoraite Neperpey 1yTa (12paTepHa OHGKG-YTEODEHHS DRCHOTD RN 3 0H PIZHHS 3 TORATBLIM EHHE- Paaha i3 kyTom 45° O ey| 11000-12000 2%
ofac 7o sig wyonanotfcey 2 obebanego meleri w sl e schodzenia rez 2030 sekund pracy stk He ROnyCaiTe NeperpeEa KyTa (12paKTepti NpAaHaK — 0BP3308aHIE CBHTLHOTD YCAReH 8 304 Pe3aHIR e KCNbOpIa MIHIVIBOCT, A Ha ATMEI0HOCHONY LUBpI, TaK | 3 KOPTYCH BHCAY). Uepes KoK 2-3 Xauin poBori
o ore 2 bat Kalowg na biegu jaowym P o SO0RHOBEHEM LBTOR HHEHHBOCTA, 2k Ha ANVEXOHOCHON CIOR T 3 KODTY AWC). Yepes KaxQse 23 T parsl . o PEYCNEHRYETLG BATYSaTH KDYT 3 OBROBTIOBAHOTO MaTEpiany AT HOT0 CXONOmKekA nparrok 20-30 el pobori . o
‘:;If;u;;:?i:s:;? are abatiena, | eorpETE 20 8000-10 000 10-25 u‘iﬁ:;q “g;lz;";‘?:up;z;;‘ach ESTHETE 2.0 8000-10 000 10-25 PEKOMEHBYETCS W3BNeKaTb KpyT W3 06pabarisaeuoro Marepuana AnA ero Oxaxaenus B Teserwe 20-30 cexywa paboT ymoeoii J:i’f:;;x’:g’::)‘:x%ﬁwa ) Pe3KA | ESTHETE 2.0 8000-10 000 10-25 KYTOBOI0 WAichyBaNbHOI MALWMHKOIO Ha XONOCTOMY XORY. PE:::: ::‘{:x’g‘ss:::;“ g ESTHETE 2.0 8000-10 000 10-25
Tabela 2. Zalecane parametry cigcia, $rednica kofnierzy - 5 Tabnuua 2. PeXUMbI peaku, AUaMeTp (riaLes Tabnuus 2. PeroMeHAOBaHI pexuMM pisars, AlaveTp brianuia
Pulzia delle fughe tra e piastrelle | 1ATRDETER- | oo oo | Stucco, colla per — fug miedzy pykami | 1ATR SRODEK | o0 1> 00 [ruga ke do pyiek OwCTia W80 Mexay AR CLEANER | 8000-12 000 dapra, e s ik kepavisn | oo e 000 Samipa,
in ceramica GENTE piastrelle Czestotliwosé Zalecana Liniowa ceramicznymi CZYSZCZACY nawer HacTota [ o e | PeXoMenaye- iman cro- KepawVseCkAMY Tk VT et iawen Hactora |1 s | PEKOMeHAOBaH wa wema- nnvTam nnTKoBMA et
Taglo su tagliapiasrelle manuali AR GRES Srednica kola, obrotow walu | "o oqs | glebokost ¢ cigcia Clecie na recznych przecinarkach 1A1R GRES Kpyra, ’ BPALICHAR | rry6ua | MO TYOMHA oo besanun Peska Ha pysHbix nuTkopesax 6e3 |  1A1R GRES Kpyra, ’ obepranika rrvGuHa | TVIOMHa pisaKKA| e piaannﬂn Pisants Ha pyaHix nnuTkopisax Bes | 1ATR GRES
senza alimentazione di liquido 12.000-14.000 10-25 mm roboczego, ool ciecia w jednym feek do plytek bez doprowadzania plynu 12 000-14 000 1025 " |pabovero sana, pe3anys 3a oMK : Py P! 12000-14 000 10-25 " |po6ovoro sany,| 33 0AMH NPO; b w " 12000-14 000 10-25
MASTERH obrimin cigcla,mm | it mm mise MASTERH mm Gt pesanmn, mm |PE wmicex MORAYM OXNAXAAIOLEH KALKOCTH MASTERIH Mm oBixe pisanHs, MM -~ wicex OB OXONORKYBANBHOI piAMH MASTERH
Taglo su taglapiasrelle manuali 45 15000-16000 10 10 40 Clecie na rgcznych przecinarkach 45 15000-16000 10 10 40 45 15000-16000 10 10 40
senza alimentazione di liquido W}R\LTTAOGUO 12.000-14.000 1025 75 1400020000 m m 0 do plytek bez podawania plynu 1ATR HIGH CUT | 12 000-14 000 1025 75 1400020000 m 0 0 is;::zg::;’;:&:;“;ﬂfﬁif;a 1ATR HIGH CUT | 12000-14 000 10,25 75 1400020000 m ) 20 ::;f::’;:sﬂ%j:;;j;’;zm:ax 663 | {AIR HIGH CUT | 12000-14 000 1025
Quando's ufiizzane GahT di 75 14-20000 10 10 80 - 75 14-20000 10 10 80 o TR T 75 14-20000 10 10 80 ion T Ao Ty
tipo 1ATR V: 1A1R\é3‘;‘STER 525 1016 12000 10 10 80 m‘;’?)}r&asv stosowania dyskow 1A1R\émSTER e 1016 12000 10 10 80 AR V: 1"‘1R‘é[‘f¢STER 525 1016 12000 10 10 80 1ATRV: 1A1R‘émSTER 525
- non viene uilzzata la modalita 115125 12000 20 20 80 e el waywany b ostrzenia 15125 12000 20 20 80 - He MCTIONb3yeTcA pexuu 3aTouka; 115125 12000 20 20 80 -he pexim
Affilatura; 150 8500-10000 30 30 80  nleaktualne wymaganie przy roz- 150 8500-10000 30 30 80 * He aKTyanbHo TpeGoBarue npu 150 8500-10000 30 30 80 arouysanHs,
- requisito non applicabile in caso | 1ATRV PROREX| 800012000 | 55-85X-XXX - janie przy O - |1A 1Ry PROREX| 8000-12000 | 55-85X-XXX - npererauii: ecn  [TATRV PROREX| 8000-12000 | 55-85.X-XXX - ~ He aKTyarbHa Bivora npH 1AIRVPROREX| 800012000 | 5585, X-XXX
e T el ot 180 8500 40 30 80 patyani redamacy: s zuycie 180 8500 40 30 80 e 180 8500 40 30 80 poarmsEl MpeTeNA AKLLG H0C
230 6650 60 307 80 warstwy nie 230 6650 60 307 80 230 6650 60 30° 80
diamantato non supera 1/3 della sua | 4z y METAL 1/3 ¢] pierwotne] wysokosc. ARV METAL e bonee 1/5 ero ARV METAL - - 10T WaPY CTAHOBATL HE | 4z 1R v/ METAL
altezza iniziale. XXX * W przypadku obrobki materiatu niesciernego, materiat $cierny mozna ciac na catg XXX *Mpu P BBICOTHI. XXX * Y pasi 06po6Kku mamepian GinbLue 1/3 fioro noyaTkoBoi BUCOTH. XXX
glebokosé za jednym przejsciem pesame Ha &cio 2ny6uHy 3a 00uH MPOX0d pisamu Ha 8cio 2nu6UHy 38 0QUH POXI0




